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M Ú L T U N K

Jámbor Pál hm
A Jám bor Pál Társaság m egalakításáva l 
egyidőben kezdtem ku ta tn i a névadó m ú ltjá t, 
különös tek in te tte l a róla készült portrékra  és 
festményekre.
Az első po rtré ra  a Vasárnap i Újság 1862. m ár­
cius 16-ai szám ában ta lá lta m  rá, és ez a p o rt­
ré szo lgá lt m in táu l Farkas Pál szobrászművész­
nek a Jám bor Pál szobor elkészítéséhez is, 
am elyet az 1848-49-es fo rra da lo m  és szabad­
ságharc 150. évfordu ló ján  - 1998. m árcius 15- 
én - ava ttunk fel.
Kuta tása im  során rábukkantam  Jám bor Pál 
hagyatékára vonatkozó in fo rm ációkra , am e­
lyekből k itűnt: készült egy festm ény Jám borró l, 
am ely hagyatékának egy részével a szekszárdi 
megyei m úzeum ba került, ám o tt - á llító lag  - az 
első v ilágháború  a la tt m egsem m isült.

JÁMBOR PÁL
Ismeretlen mester festménye, XIX. sz. második fele 

(Forrás: Magyar Nemzeti Múzeum Történelmi Képcsarnoka)

Később kapcsolatba kerültem  dr. Krizsán Lász­
ló A frika-kutatóva l, aki Százhalom battán él, és 
fog la lkozo tt M adách Imre és Jám bor Pál kap­
cso la tával. Krizsán László kü ldö tt egy Jám bor 
arcképet, am elyet a Takács Zoltán-fé le  franc ia  
nyelvű könyvből m ásolt. (Zoltán Takács: Un 
Ecrivain Hongro is Francophile: Paul Jám bor 
(H iador) Pécs, 1939.) Ez a kép hasonlít a Va­
sárnap i Ú jságban m egje lent arcképhez, közel 
egyidőben készülhetett, de nem ugyanaz.
A m eglepetés akkor é rt, am ikor Kőváry László­
val Szabadkán já r tu n k  és fe lkerestük Dér Zol­
tán t, az "Ü zenet" c. fo lyó ira t fő- és felelős szer­
kesztőjét.
Dér Zoltán elénk te tte  az "Ü zenet" 1997. jú liu ­
si-augusztusi összevont 7-8. szám át. Ebben a 
számban emlékeztek meg Jám bor Pál ha lá lá ­
nak 100. évfordu ló já ró l.
A  fo lyó ira t hátsó borító ján  (B-4) az a kép lá tha ­
tó, am elyet Krizsán László kü ldö tt nekem, és a 
Takács-féle franc ia  nyelvű könyvben je le n t meg. 
Ám az igazi m eglepetés akkor ért, am ikor az 
"Ü zenet" e m líte tt szám ának 2. o lda lán  közölt 
p o rtré t m eg lá ttam . Egy szakállas, idős em bert 
ábrázo lt, ezzel az a lá írássa l: "Jám bor Pál sza­
badkai arcképe (1865) (Ezzel a portréva l je le n t 
meg a Künn és FJonn O b la th  Leo kiadásában)." 
Dér Zo ltánnak kife jte ttem , hogy ez a kép sze­
rin tem  nem Jám bor Pált ábrázo lja , m ert a Va­
sárnap i Ú jságban 1862-ben m egje lent po rtré  
és a szakállas kép között nem három  év a kü­
lönbség, hanem m in im um  három  évtized. Az­
zal érveltem , amennyiben a Vasárnap i Újság 
téves p o rtré t közölt volna, akkor azt a követke­
ző szám ában he lyre igazíto tta  volna, hiszen eb­
ben az időben Jám bor Pál je len tős közéleti sze­
mély vo lt (országgyűlési képviselő és Szabadka 
g im názium ának igazga tó ja ) és bizonyosan kért 
volna helyre igazítást. (Arró l nincs tudom ásom , 
hogy a könyv kiadójával hogyan rendezte le a 
hibát.)
Szakálla még öreg korában sem lehetett, ezt 
Kosztolányi Dezsőtől tud juk, aki "írók, festők, 
tudósok" című, 1958-ban Budapesten m egje­
lent könyvében így emlékezik Jám bor Pálra: "Az 
első író, kit é letemben lá ttam , Jám bor Pál volt, 
H iador, Petőfi kortársa és ellenfele, ki m ár 
meggörnyedve, ráncosán, a ranysárga arccal 
banduko lt a szabadkai utcán, vásott ruhában, 
kezében egy esernyővel." Nos, ha szakálla le tt 
volna, akkor nem aranysárga a rco t em lít Kosz­
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to lányi, hanem a hófehér szakálla t. Ugyanis a 
szakáll igen fe ltűnő, és bizonyosan em líte tte  
volna a költő a lak jának leírásakor.
Ezt az érve lést Kőváry László lelkész még a kö­
vetkezőkkel to ld o tta  meg: "a szakáll ellen szól 
az is, hogy a XIX. sz. közepén a katolikus papok 
nem viselhettek szakállt. Ő m in t nem rég haza­
té r t  szám űzött, a k it egyháza visszafogadott, 
bá r büntetésből segédlelkész le tt Kishegyesen, 
nem lázadt volna szakáll viseléssel egyháza el­
len."

Az e lm ondottak a lap ján  részemről úgy zá rtam  
le a d iskurzust, hogy a szakállas fé rfi nem Jám ­
bor Pál, a könyvkiadó, helyesebben a nyomda 
tévedett.
A m ikor 2001. szeptem berében megkezdtem a 
M agyar Nem zeti M úzeum  (M N M ) á lta l szerve­
ze tt múzeum i gyűjtem ény- és raktárkezelő i 
szaktan fo lyam ot, még nem is se jte ttem  milyen 
öröm  fog érni. Ugyanis 2002. feb ruá rjában  az 
M N M  Történe ti Fényképtárában vo lt a fo g la l­
kozásunk, ahol dr. L. Baji Etelka történész-szak- 
múzeológus, a Történe ti Fényképtár vezetője 
ta r to t t  e lőadást és m u ta tta  be a fényképtárat. 
Ő t kértem  meg arra , hogy nézzük meg: van-e 
fénykép Jám bor Pálról?

N agy m eglepetésem re és öröm öm re, négy, ed­
dig szám om ra ism eretlen fénykép kerü lt elő. 
(Leltári számaik: 76.151; 68.1133; 1232/1957 ; 
és a 35.1934.) A  négyből kettő azonos, így há­
rom új arcképpel le ttünk gazdagabbak. A  fény­
képek há to lda lá ra  ez van írva: "Jám bor Pál író, 
1870 körül".
A  három  képből kettő egyidőben készülhetett, 
míg a harm ad ik  képen fia ta la b b n a k  tű n ik  Jám ­
bor Pál.
Ezt követően, 2002. áprilisában  a M N M  Törté ­

nelm i Képcsarnok főosztályvezetője, dr. Basics 
Beatrix ta r to tt  e lőadást a szaktanfo lyam  részt­
vevőinek, és m u ta tta  be a Történe lm i Képcsar­
nok anyagát. Itt is nyom ban a le írókartonok 
szekrényéhez mentem, és m eg ta lá ltam  a Jám ­
bor Pálról készült o la jfestm ényt. Leltári száma: 
MTKcs.58.1085. Helye: I. A  művész neve és ko­
ra: ism eretlen mester, a XIX. sz. m ásodik fele. 
Ez a kép viszont azonos az "Ü zenet" hátsó bo­
rító jának (B-4) képével, és azonos a dr. Krizsán 
á lta l kü ldött képpel.
A  Történeti Fényképtárban lévő fényképek v i­
szont egyérte lm űen cáfolják, hogy az "Ü zenet­
ben" m egje lent szakállas kép Jám bor Pál len­
ne.

JÁMBOR PÁL 1870 körül
(Forrás: Magyar Nemzeti Múzeum Történelmi Képcsarnoka)

JÁMBOR PÁL arcképe
Takács Zoltán könyvében
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Az "Üzenet" c. folyóiratban megjelent portré

■  Beregnyei Miklós

Paksi Tükör • 2002 júliusa 3



N A P J A I N K

Okomenikus lelkésztalálkozó Pakson

'Tartsd meg hazánkat, Isten,
Esdve kérünk Téged!"

- szárnyal a dal ég felé e nyár eleji vasárnapon  a paksi evangélikus te m p lo m b a n . S b á r csak a 

d u n a sze n tg yö rg y i kórus énekel, a te m p lo m b e li á h íta tb a n  a szívek egyszerre  d o b b a n n a k , a 

tá v o l és köze l é lő  m a g y a ro k  m o s t e g y m á s ra  ta lá l ta k ,  az e g yü vé  ta r to z á s  é rz é s é b e n  

m egerősödtek.

H a tá ro n  tú li m ag ya rok  lá to g a tta k  ide, lelkészek, ak ik  nem csak s a já t gond juka t, nehéz 

h iva tá su ka t, de h íve ik  m in d e n n a p o s  küzde lm é t, a m a ra d á s  és e lvá g yó d á s  d ile m m á já t, az 

anyanyelvhez va ló  ragaszkodás b á to rs á g á t is m agukka l hozták.

H a tá ron  tú li m a g ya r egyházak képviselő inek ta lá lko zó já t ta r to t tá k  Pakson, 2002 . m ájus 

31 - jú n iu s  2. között. A  szervezők tá m o g a tá s t kértek, és kaptak a helyi ö nko rm ányza ttó l, így 

vendége t h ívh a tta k  Erdélybő l, K á rp á ta ljá ró l, Ú jv idékrő l. A  m eg h ívo tta k  közö tt vo lt D a ragus 

Endre, az Erdélyi M a g y a r Evangélikus Egyház belm issziós fő tanácsosa  N é g y fa lu b ó l (Sacele- 

B rassó m egye), B o rzás i Is tvá n  m a ro s v á s á rh e ly i le lk ip á s z to r, az E rdé ly i M a g y a r  B a b tis ta  

G yülekezeti Szövetség a le lnöke, Pásztor Béla nős, á lla nd ó  d iakónus Zen tá ró i, O láh  M ih á ly  és 

felesége Szánthó Jú lia  m indke tten  re fo rm á tus  lelkészek, a Z ilah Ligeti gyülekezetben, Delényi 

István re fo rm á tus  lelkész V iskrő l, és Fekete Levente u n itá rius  lelkész a székelyfö ld i N ag ya jtá ró l.

A  m e g h ív ó  le v é lb e n  m e g fo g a lm a z o t t  c é lja  h a n g s ú ly o z ta , h o g y  az is m e rk e d é s e n , 

bará tkozáson  tú l, a kisebbségben élő közösségek g on d ja in ak  fe ltá rása , a lelkészi, pap i h iva tás 

é rte lm ezése  az a n ya o rszá g o n  kívül, az ö ssze ta rtozá s  érzésének e rősítése  já ts s z a  a fo n to s  

szerepet a rendezvényen. A  három  napos rendezvény két fő esem ényét kell m egem líten i.

Június 1-én d é lu tán  ökum enikus b a rá ti ta lá lkozó ra  ke rü lt sor, m elyre a helyi vendég fo ­

g ad ó  lelkészek m agukka l hoz tá k  egyházközségük néhány képvise lő jé t, je le n  v o lt Paks város 

a lp o lg á rm e s te re  B agdy László is. A  m esszirő l é rkeze tt le lkészek b e m u ta tko z ta k , beszé ltek 

pá lyá jukró l, gyü lekezetükrő l, a te lepü lésrő l, ahol élnek, s lassan k ibo n tako zo tt pap i h iva tásuk­

nak az a köre is, am e ly  az anyaország i le lkészekétől kü lönbözik. A  zenta i vendég e lm ond ta , 

hogy a hábo rús  sebek az em berek le lkében még nem g yóg yu lta k  be, nagy a szegénység, a 

pasztorizációs tevékenységen tú l az ingyen konyhák m űködte tése is a lelkészek fe lad a ta , hiszen 

4 0 0  gye rm e kne k  csak az a n ap i egy tá l é te l a b iz tos  e lede le , a m it ők n yú jta n a k . Sokszor 

tö r té n ik  m eg, h og y  k iü rü l a ka m ra , veszé lybe  kerü l a m á s n a p i főzés, de ily e n k o r m in d ig  

m egérkezik a segítség, be fo rdu l egy-egy tehe ra u tó  a m isszió udva rá ra  va lam ilyen  adom ánnya l.

Az evangélikus lelkész a rró l beszélt, hogy a vegyes házasságokból szü le te tt gyerm ekek 

rom án isko lába kerülnek, a csa lád  e lrom ánosod ik , az ő h iva tásának része az is, hogy írni-olvas-
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ni ta n ítja  az ilyen csa lá db an  élő gyerm ekeket, hogy ne vesszenek el végképp  a m agyarság  

szám ára.

Delényi István ká rp á ta lja i lelkész is e lm ond ta , hogy nem csak a m in de n t e lpusztító  á rvíz 

te tte  tönkre  V isket, s n ő tt m ég nagyobbra  a szegénység, de a növekvő e lvándorlás  is sú jtja  a 

k á rp á ta lja i m agya rságo t, egész u tcák  népte lenedtek el, m e rt a lakosság e lvá n d o ro lt a jo b b  é le t 

rem ényében. A  tem etések szám a egyre nő, ta va ly  d up lá ja  vo lt a születések szám ának, K á rpá ­

ta lja  leg régebb i e rő d te m p lom a , a viski m a m ár csak karácsonykor van tele.

A  m arosvásárhe ly i b ap tis ta  le lk ipász to r is beszám olt gyülekezetérő l, a hosszú, kényszerű 

együtté lés u tán  1989-et követően, végre kü lönvá ltak a rom án b ap tis ták tó l, m ost m á r te o ló g ia i 

faku ltásuk  is van, Kolozsváron m e g in d u lt a hazai lelkészképzésük.

G o n d ja ik r ó l  b e s z é lte k  a z i la h i  le lk é s z e k  is. J e lle g z e te s e n  k ü lv á ro s i,  la k ó te le p i 

g y ü le k e z e tü k n e k  ke ll le lk i tá m a s z t n y ú jta n iu k , m a g y a r  nye lvű  ó v o d á t s z e re tn é n e k , te m ­

p lom építésbe is kezdtek. De egy o lyan vá rosban, m elynek nagy része rom án, s a m agyarság  

csak szórványban  él, nem nézik jó  szem m el a m ag ya r nyelvű va llásos nevelést. A dy  ha jdan i 

isko lavárosában  a m a g ya r szó ma m á r éppen m eg tű rt.

Köte tlen  beszé lgetésse l, m a jd  p o lg á rm e s te r i fo ga dá ssa l fo ly ta tó d o tt  az este. A  hé tfő i 

sa jtóbó l d e rü lt ki, hogy ta lá n  éppen azokban az órákban, a m iko r a paksiak s a vendégek az 

e g y ü tté lé s rő l, a to le ra n c iá ró l b eszé lg e tte k , Z e n tá n , a T isza -m e n ti b ácska i k isvá ro sb a n  a 

béketünte tések em lékére á llí to tt m á rv á n y tá b lá t (1991. novem ber - a M ilosevics háborús po li­

tiká ja  e llen) ism ere tlen  te tte sek  összetörték. Kinek nem á llta k  érdekében még u tó la g  sem a 

békekötések, a közös hazában  élő két nép között. Azoknak-e ak ike t a fiz ika i m egsem m isü lés 

h a tá rá ra  s o d o rt a háború , vagy  azoknak akik ezt te tté k  velük?

A  rendezvény legünnepélyesebb p illa n a ta  vasá rnap  d é le lő tt vo lt, m iko r a re fo rm á tus  és 

k a to liku s  h ívek m e g é rke z te k  az e va n g é liku s  te m p lo m b a , b e v o n u lta k  a m essz irő l é rke ze tt 

vendégek, fö lcsendü ltek  a zso ltá rok, szá rnya lt az Ave M aria , s a z ilah i O láh  M ih á ly  szü lő fö ld je  

üzeneté t m ond ta  el a paksiaknak, k ita rtá s ra , he ly tá llásra  buzdítva  m inden jószándékú  em bert, 

h iv a tá s tu d a tá n a k  m e g e rő s íté sé re  le lk é s z tá rs a it. A  m a ro s v á s á rh e ly i le lkész h itv a llá s á b a n  

e lh an gzo tt egy p é ldá za t az Ó szövetségből, m ely u tán Trianon ba ljós árnya is fe lré m le tt, m in t a 

nem zet szé tda ra b o lásá n ak  leg trag ikusa bb  p illan a ta . Véletlen egybeesés csupán, hogy éppen 

ezen a napon  82 évvel e ze lő tt ír tá k  a lá  a z t a h írh e d t békeszerződést. Ezen az ökum en ikus 

ünnep i ta lá lk o z ó n  m inden  im á b a n  benne v o lt a nem zeti fe le lő s s é g tu d a t, az a vágy, hogy 

m e g ő riz z ü k  a ke resztény, n e m ze ti, p o lg á r i é r té k re n d e t, le b o n ts u k  m a g y a r t  a m a g y a r tó l 

e lvá lasztó  szellem i fa laka t.

S z á llt  a d a l ég fe lé , a p a k s i e v a n g é lik u s  te m p lo m  fö lö t t ,  é g ig  h a n g z o t t  a szó a 

m eg re nd ü lt em beri lé lekbő l: "Tartsd meg hazánka t Isten,

Esdve kérünk Téged!"

■  Serdültné Benke Éva 
tanár

a találkozó egyik szervezője
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Konferencia az olvasásról

N A P J A I N K _________________________

Az Illyés Gyula Megyei Könyv­
tár, a M agyar Könyvtárosok 
Egyesülete Tolna Megyei 
Szervezete és a paksi Városi 
Könyvtár Olvasás-tanítás - ol­
vasni tudás címmel rendezett 
konferenciát pedagógusoknak, 
könyvtárosoknak április 22-én 
a paksi Városi Könyvtárban. 
(Nemcsak szekszárdi, bonyhádi 
és paksi könyvtárosok).

Dr. Gyenei Melinda, az ELTE Pszi­
chológiai Tanszékének adjunktu­
sa az olvasás pszichológiai hát­
terét, az olvasási folyamat része­
it, az olvasás-tanítás különböző 
módszereit tekintette át Az olvas- 
ni-tudás, m int a tanulás záloga 
című előadásában.
Szávai Ilona, a Fordulópont fő- 
szerkesztője a Pont Kiadót és a 
folyóirat tematikus számait (Tévé 
előtt- védtelenül?, M iért (nem) ol­
vas a gyermek?, M int a 
mesében? Válságban az 
olvasás? Az (olvasni(tudás hat­
alom?...) mutatta be.
Dr. Arató Antal, székesfehérvári 
címzetes igazgató 
felsőtagozatos tanulók részére 
kidolgozott olvasási programot 
ismertetett.
A helyi Móra Ferenc Általános Is­
kola lll/a . osztályának irodalmi 
szakköre - szakkörvezető Acsádi 
Rozália tanítónő -Arany János 
Családi körének pódiumváltoza­
tával állt a közönség elé.
A konferencián hangzott el Dr. 
Bartos Éva (osztályvezető, Könyv­
tári Intézet) A biblioterápia mint 
speciális olvasószolgálati tevé­
kenység című előadása, melynek 
szerkesztett változatát közöljük.

A BIBLIOTERÁPIA MINT SPECIÁLIS OLVASÓ- 
SZOLGÁLATI TEVÉKENYSÉG

Ha lenne előadásom nak alcíme, az így hangzana: értékeljük 
újra a b ib lio te ráp ia  lehetőségeit, it t  és most! M ondandóm at pon­
tosabban kifejezné ez a felhívás, erre szeretném buzdítani a ked­
ves ko llégákat Aktua litásábó l ugyanis m it sem veszített, a körül­
mények viszont most jobb  esélyt b iztosítanak m eghonosodására. 
M egpróbálok érvelni az á llításaim  mellett.

Több m in t ké t évtizede a d ta m /a d tu n k  h ír t  e lőször a b ib- 
lio te ráp iá ró l a hazai szaksajtóban, m in t az akkori KMK olvasásku­
ta tó i. Nekem, személy szerint gyakorla ti tapaszta la tom  fűződött 
hozzá, ko llégá im m al, főkén t N agy A ttilá v a l pedig igyekeztünk 
közzétenni minden, akkoriban hozzáférhető szakirodalm at. M ind 
a külföldről beszerezhető elméleti ismeretek, m ind a szerény mér­
tékű hazai tapaszta la t arró l győztek meg minket, hogy a könyvek, 
az íro tt irodalom  gyógyító erejének kihasználása nagy lehetősé­
geket rejt m agában, továbbá a könyvtárhoz, a könyvtároshoz va­
ló kapcsolódása is egyérte lm űnek tűnt. Meg kell m ondjam, hogy 
hazai h íradása ink  m in im á lis  késéssel követték a b ib lio te rá p ia  
m értékadó, am erikai, m ozgalomszerű elterjedését, hiszen o tt is 
csak az 1960-as években vá lt széleskörűvé a b ib lio te ráp iának ez 
az ún. pedagógiai-önism ereti vonulata, a jóva l korábban beveze­
te tt klinikai b ib lio terápiával szemben.

Sokszor elm ondtuk, leírtuk, hogy a b ib lio te ráp iá t ebben a tá- 
gabb érte lm ében jellegzetesen könyvtári, könyvtárosi tevékeny­
ségnek tek in tik  v ilágszerte , s a könyvtári szo lgá lta tások között 
ta rt já k  számon. E fe lfogásnak az az a lapja, hogy e tevékenység 
részelemei a könyvtárosok m indennapi m unkájában is pontosan 
kim utathatók: rendszeresen végeznek iroda lom aján lást, műveket 
választanak ki sajátos olvasói igényeknek megfelelően, gyakorta 
vezetnek m űérte lm ező, m űm egbeszélő fog la lkozásoka t. A  bib- 
lio terápiás tevékenység esetében ezeket az elemeket kell szinteti­
zálni, hiszen egy speciálisan k itűzö tt cél érdekében összeállított 
o lvasóprogram on való közös végighaladásról van szó. Előnyeiről 
pedig annyit, hogy az iroda lm i mű személyiséget érint, az írói üze­
net így biztosabban e lju t befogadójához, s a mű hatásához hoz­
záadódik a csoporthatás (közösségi m agatartásform ák), továbbá 
a foglalkozásvezető-könyvtáros hatása, akinek felkészültsége, em­
beri m agatartása  biztonságot, segítséget je len t a résztvevőknek 
azálta l, hogy ő maga is megerősíti, h itelesíti számukra a mű á ltal 
közvetített erkölcsi-emberi ta rta lm aka t.

A b ib lio te rá p ia  m iben lé térő l nem is kívánnék tö b b e t szólni, 
sokkal inkább a "je lenségrő l". N éhány eredeti, jó  hazai kezde-
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mény után is e lszigetelt jelenség m aradt, egyál­
ta lán nem vá lt m indennapi gyakorla ttá  a könyv­
tá ri m unkában. Az okok között, bizonyára, épp 
úgy szerepe vo lt a könyvtárakban szokásos lét­
szám-, idő- és pénzhiánynak, m in t a felkészítés, 
a képzés m e g o ld a tla n sá g á n a k . Ezen tú l, úgy 
gondolom , szerepe vo lt ebben a könyvtárosok­
nak a te rá p iá tó l va ló  á lta lános  idegenkedésé­
nek, gyanakvásának is. Ezen közben más, rokon 
szakm ákban nagy e lőszeretette l kezdték a lka l­
mazni (pedig részükre sem vo lt e lm életi és gya­
korlati felkészítés). Óvónők, tanítónők - ta lán  sa­
já t  olvasmányélményeik, vagy szülői tapaszta la ­
ta ik  a lap ján - megbizonyosodva a b ib lio terápia  
használhatóságáró l, spontán m ódon a m unká­
ju k  részévé te tték . B izonyítják ezt a Segített a 
könyv, a mese című kötet vallom ásai.

Nos, tekintsük az e lte lt évtizedeket az erőgyűj­
tés időszakának, de most ta lán megérett az idő 
arra is, hogy m egpróbáljuk újra elővenni a bib- 
lioterápiát, s legalább elgondolkodni azokon a le­
hetőségeken, am it kínálhat nekünk. Lényegesen 
megváltoztak ugyanis a külső körülmények is.

A  tá rsada lm i viszonyokat megvizsgálva, nyil­
vánvalóan más a helyzet, m in t tíz-húsz évvel ez­
előtt. Időközben "k inő tt" és "fe lnő tt" a tá rsada l­
mi és civil szervezetek rendszere, az a szféra, 
akik a lehetséges partnere ink, szövetségeseink, 
akikkel egészséges m unkam egosztást a lakítha ­
tunk ki. Ma is igen sok (nem csak nálunk, de vi­
lágszerte) a különféle problém ával küszködő, a 
helyét kereső, b izonytalan, beilleszkedni nem tu ­
dó fe lnőtt, fia ta l vagy gyerek, akinek a lelki-szel­
lemi útkeresését, m egerősítését segíteni kell. De 
ma m ár nem egyedül a könyvtáraknak kell ma­
gukra vá lla ln i a ka rita tív  funkció t, megvan en­
nek a m aga intézményrendszere. A  tá rsada lm i 
p roblém ák m egoldásából azt a részt ke ll/lehe t 
vá lla lnunk, am ihez a leg jobb adottságokkal mi 
rendelkezünk, am i a mi specifikus m ozgásterün­
ket érinti. A  b ib lio te ráp ia  történetesen ilyen.

A  könyvtári tevékenység gyakorla ta  is je len­
tős változáson m ent keresztül időközben: egyre 
inkább e lő té rbe  kerül az igényes, d iffe re n c iá lt 
m inőségi munka, gazdag ítanunk kell te há t az 
eszköztárunkat. A  könyvtári m unkafo lyam atok 
gépesítése e lőbb-utóbb m unkaidőt fog felszaba­
dítani a könyvtárosok számára az érdemi, speci­
á lis fe lada tok  e llá tásá ra . A  könyvtárró l va llo tt 
fe lfogásunkban, a m agunkkal szemben tám asz­

to tt  követe lm ényrendszerben középpontba ke­
rü lt a használó-központúság, még á lta lánosab­

ban foga lm azva: az em ber-központúság. Ezek­
nek a tényeknek m ind-m ind arra  kell ösztönözni­
ük m inket, hogy keressük a még hatékonyabb, 
még célirányosabb könyvtárosi munkavégzés le­
hetőségeit.

Am i a képzést ille ti. A  fő isko la i, egyetem i 
könyv tá ros  képzés O lva sás ism e re t ta n tá rg y -  
b lokkjába régen bekerü lt a b ib lio te ráp ia , va la ­
hová az o lvasáspedagóg ia  és o lvasáslé lektan 
határm ezsgyéjére. Hogy m indig  érdeklődést is 
kelt a hallgatókban, bizonyítják az évente szép 
számban keletkező ilyen tárgyú szakdolgozatok. 
Ez az érdeklődés azután a szakdolgozat megírá­
sával többnyire  el is m úlik. A  szakmai tovább ­
képzést tekintve beszámolhatok arró l is, hogy kí­
sérleti je lleggel a Pázmány Péter Katolikus Egye­
tem  Bölcsészettudományi Karán fo lyik iroda lom ­
te ráp iá ra  felkészítő posztgraduális (akkreditáció 
a la tt álló) képzés. A  könyvtárosok számára köte­
lezően e lő írt 7 évenkénti továbbképzés kereté­
ben készül egy 30 órás gyerekkönyvtárosoknak 
szánt b ib lio terápiás program , mely egy Pest me­
gyében m eg rendeze tt k ísé rle ti ta n fo ly a m  ta ­
paszta lata ira  épül. Ez még nem sok, de m ár va­
lam i. És még egyszer hangsúlyoznám , hogy a 
b ib lio terápia  végzésére komolyan fel kell készül­
ni, m ert csak látszólag egyszerű az egész. Na­
gyon lényeges e lőnyt je len the tnek  a jó  szemé­
lyes adottságok, de az elm életi és gyakorla ti fe l­
készülést nem póto lhatják.

Lényegesen javu lt viszont a helyzet a szakiro­
dalm i e llá tottságban. A  90-es évek végének leg­
korszerűbb amerikai kézikönyve, a Doll-testvérek 
munkája, lám, m ár itt van m agyarul is, egyelőre 
az első fejezete.

A társada lm i, szakmai körülmények m egvál­
to z á s á n  k ívü l m ég b izo nyo s  sze rencsésnek  
m ondható  aktuá lis események is kedvezővé te­
szik a helyzetet, jav ítha tják  a könyvtárosok és az 
olvasók fogadókészségét a b ib lio te rá p iá ra . Az 
egy ik  ilyen  soha vissza nem  té rő  a lka lo m  a 
2001. év, am ely m in t az Olvasás Éve és m in t a 
le lk i egészség éve is m e g h ird e tte te tt.  A  b ib ­
lioteráp ia  éppen e két do lgo t köti össze, hiszen 
nem más a lényege, m in t a lelki egyensúly meg­
teremtése az olvasmányok révén. A  könyvtáros­
ok, akik nagyrészt mély h iva tástudatbó l működ­
nek a pályán, fel kell ismerjék m aguk is, hogy az
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élményszerző, önism erethez segítő, önépítő je l­
legű olvasási készség elősegítése az egyik leglé­
nyegesebb fe ladatuk. Az ilyen mélységű olvasás 
gondolkodtat, és beszélgetésre is indít. Az olva­
sás, a gondo lkodás és a beszélgetés - három  
a lapve tő  em beri m egnyilvánulás, mely bizony, 
szinte hiánycikké vá lt az életünkben. Gyerek és 
fe lnő tt is szívesen részt vesz efféle együttlétek- 
ben, ha megérzi, m egtapaszta lhatja : fontos dol­
gokban kap segítséget az iroda lom tó l, a művé­
szetektől.

Nagyon szívesen ü tö tt és mások figyelmébe 
is a jánlom  a Doll-testvérek kézikönyvében meg­
foga lm azott üzenetet, m iszerint a gyermekek és 
fia ta lok  m entálh igiénés szükségletei messze fe­
lü lm úlják azok számát, akik hajlandók és tudnak 
is segítséget nyújtani. így gyakorla tilag  bárm ely 
fe lnő ttn ek  kötelessége, hogy segítséget nyú jt­
son, akár rendelkezik m entálh igiénés képzéssel, 
akár nem. E gondola tok tükrében kérem a bib- 
lio terápiával kapcsolatos nézeteink ú jragondolá­
sát és átértékelését!

Felhasznált irodalom:

Brown, E. F.: Bibliotherapy and widening applications. ("A biblioterápia és széleskörű alkalmazá­
sa.") Inc. Metuchen, The Scarecrow Press, 1975. (Kézirat OSZK-KMK Szakkönyvtár)
Bartos Éva: Gyógyító könyvtár? = Könyvtáros, 1980. 9. sz. 507-509. p.
Bartos Éva: Irodalmi művek felhasználása alkoholbetegek gyógyításában. = Kultúra és Közös­
ség, 1982. 3. sz. 42-54. p.
Bartos Éva: A hátrányos helyzet közművelődési, elsősorban könyvtári vonatkozásai. = In: Hátrá­
nyos helyzetű olvasók könyvtári ellátása. Budapest, Múzsák, 1984. 57-86. p.
Bartos Éva: Biblioterápia a könyvtárosi munkában = Könyvtári Figyelő, 1987. 5. sz. 563-567. p. 
Olvasókönyv a biblioterápiáról. Szerk. Bartos Éva Bp. OSZK-KMK 1989. 124. p.
Utószó = In: A könyvtár szociális funkciója. Bp. OSZK-KMK. 1995. 171-174. p.
Bartos Éva: Gyermekek biblioterápiája = Fordulópont, 1999. 2-3. sz. 93-106. p.
Segített a könyv, a mese. Vallomások életről, irodalomról, olvasásról. Szerk. Bartos Éva. Bp. 
Magyar Olvasástársaság, 1999. 200 p.
Doll, Beth - Doll, Carol: A biblioterápia meghatározása. Ford. Kovács M. Krisztina. (Forrás: Bib­
liotherapy with Younkg People: Librariens and Mental Health Professionals Working Together. 
1997. Englewood, Colorado, USA. Chapter: 2.) = Könyv és Nevelés, 2000. 3. sz. 5-26. p.

■ Bartos Eva
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Egy kisváros» _ _ _ _ _ _ _ _
N A P J A I N K

A meglehetősen szokványos módon készült, szigorúan a m últba néző jub ileum i város- és hely- 
tö rténeti kiadványok sorában üdítő színfolt a dunántú li kisváros kötete. Érdekes és hasznos olvas­
mány, főleg azért, m ert gondos és kiegyensúlyozott szerkesztőmunka nyomán tényleg arró l p róbá lt 
képet adni, hogy m it é rt el és hol ta r t  egy kisváros az ezredfordulón.

A kiadvány különleges erénye, hogy nem kerüli a konfliktusokat, hanem m egpróbálja  fe ltá rn i 
azok hátterét, sőt a következtetések sem m aradnak el. Példaszerű a helyi választások történetének 
áttekintése, amelyben az 1985 óta e lte lt időszakot elemzi a szerző. Bemutatja, hogy a rendszervál­
tás e lő tt az a tom erőm ű és a városi tanács között tá m a d t konfliktusokat a megyei pártb izo ttság  ve­
zérelte háttéralkuval o ldo tták  meg: új kádert, új tanácselnököt irányítva a városba. A  szabad válasz­
tások során m ásfa jta  a lkut kötettek, melyekben a helyi pártok, pártszövetségek, civil kezdeményezé­
sek, sőt esetenként a rokonság is já tszo tt kisebb-nagyobb szerepet. A  végeredmény: ú jjáválasztott 
és újjá nem vá lasz to tt polgárm esterek, néhány tucatnyi képviselő, akik közül sokan kikerültek az 
1994-98-as, m ajd többen visszakerültek a legutóbbi ciklusban. Az elemzés erénye az érdekcsoportok 
szerveződésének, a lakulásának és tevékenységének aprólékos bem utatása, ezzel szemben inkább a 
sorok között elhelyezett megjegyzésekből következtethetünk arra, hogy egy-egy polgárm ester és ve­
le a testü le t bukásának hátterében telekspekuláció, a nyilvánosság eszközeinek ügyetlen kezelése, 
korrupciós és egyéb ügyek húzódhatnak meg.

Hasonlóképpen színvonalas a város gazdálkodásának a laku lásá t elemző tanu lm ány. Igen 
adatgazdagon és sokrétűen m uta tja  be az önkorm ányzat gazdálkodását, melyből kiderül, hogy a 
ciklusok első és utolsó évében rendre "visszafogták m agukat" a testületek. Érzékletes képet kapunk 
arró l, hogy a költségvetések je lentős része az intézmények fenn ta rtásá t biztosítja, de nagyobb és ki­
sebb horderejű fejlesztésekre is rendre tud tak  összegeket fo rd ítan i. A  források biztosítása szempont­
jábó l igen je lentős té te l a növekvő összegű helyi iparűzési adó, sejthető, hogy ennek legnagyobb ré­
sze az a tom erőm űtő l fo ly ik be, de kár, hogy egyetlen ada t vagy utalás sincs arra, hogy pontosan 
mennyi.

Az utóbbi tény említésével á tté rhetünk a város és a nagyüzem viszonyára, am ely részben iga­
zán várossá te tte  Paksot, kétségkívül növelte a fejlesztés lehetőségeit, de több  konfliktus fo rrásá t is 
je lente tte . Az e lőbbire jó  példa a speciális fe ladatokat megoldó, sokoldalú kooperáció és nemzetközi 
együttm űködés nyomán lé tre jö tt főiskola (ESZI), amely elsősorban az erőmű káderu tánpótlását biz­
tosítja. M ásfa jta  tém á t választ, de szorosan az utóbbi évtized krónikájához ta rtoz ik  egy tanulságos 
privatizációs tö rténet, az egykoron szebb napokat lá to tt konzervgyár k im úlását elemző dolgozat.

A  kötet tovább i részében színvonalas tanu lm ányok és ilyen igénnyel készült írások olvashatók 
a város m űvelődéstörténetéről, műemlékeiről, az oktatási, közművelődési intézmények működéséről 
és az o lim pia i bajnokkal is büszkélkedő sporté le térő l. Különösen hasznos funkció t és m egkerülhetet­
len forrásokat képeznek a kiegészítő fejezetek: a nagy gonddal összeállított, rengeteg érdekes tényt 
ta rta lm azó  vá rostörténe ti kronológia és a nem kevésbé adatgazdag b ib liográ fia . Végül határozot­
tan emeli a kötet küllemét és színvonalát a gazdag fotóm elléklet, amely bem utatja  a város értékeit 
és közelebb hozza hozzánk ezt a fe jlődő kisvárost.

(Várossá vá ln i - vá ros tö rténe ti tanu lm ányok Paks 1979-1999. Paks város önkorm ányzata - 
Paks 2001. 332. p.)

(Megjelent a Comitátus 2002. január-februári számában)

m Pethő László 
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Az emlékezet ösvényein
Wass A lbert nyomában

E lh a n g zo tt 2 0 0 2 . á p r il is  10-én a Városi K ön yvtárb an , R éti Á rpád sz ín m ű vés z  
W ass A lb e rt v e rse ib ő l ö s s z e á llíto tt e lő ad ó es tjén

Nemrégiben egy kedves fiatal 
barátom azt kérdezte, hogy isme­
rem-e Wass Albert verseit. Szá­
momra természetesen nem volt is­
meretlen a szerény kis kötet, a Buj­
dosó imája, de örömmel hallot­
tam, hogy az ifjabb nemzedékek is 
olvassák már műveit. Pedig...
Igen, tudjuk, nemzedékek nőttek 
fel, akik nem olvashatták műveit, 
1990-ig se Magyarországon, se Er­
délyben nem jelenhetett meg 
egyetlen könyve sem Wass Albert- 

nek 1945-öt követően. Az 1989-es 
Kortárs Magyar írók Lexikona sem 
említi a nevét, de még az 1994- 
ben megjelent Új Magyar írók Le­
xikona is mindössze kilenc sorban 
mutatja be.

Nem hiánypótló e néhány gon­
dolat, Wass Albert pályaképét ép­
pen csak felvázoló megemlékezés 
inkább figyelemfelkeltő szándék, 
hogy olvassuk verseit, regényeit, 
eszméit ennek az idegenben élni 
kényszerülő magyar írónak, a nyu­
gati emigráció egyik markáns 
alakjának.

A Révai Lexikon a Wass- 
dinasztiát Erdély egyik legrégebbi 
családjaként említi. Az író család­
ja történetét Szent László korától 
ismeri, nevüket is, a Vas nevet a lo­
vagkirály adta Miklós ősük testi 
erejére utalva. Már a XIII. század­
ban említik a család nevét a kora­
beli okiratok, ekkor kapnak Dobo­
ka vármegyében kilenc teiepülés- 
nyi birtokot. Majd 1363-ban Nagy

Lajostól pallosjogot a Kolozs me­
gyei Czegére, aztán grófi címet 
1740-ben Mária Teréziától (ekkor 
változtatják nevüket Wassra), aki­
nek az egyik Wass-ős a testőrtiszt­
je volt.

Czegei és szentegyedi gróf 
Wass Albert a nagymúltú erdélyi 
arisztokráciához tartozott. 1908. 
január 8-án a mezőségi Válasz­
úton született. Egész élete során 
ennek az elhagyatott, szegénység­
be merült tájnak a krónikása ma­

radt száműzetésében is. A Mező­
ség a magyarság nemzeti tragédi­
ájának egyik történelmi színtere: a

valamikori színmagyar vidéket ta­
tár és török hordák dúlták fel, s a 
legyilkolt, elhurcolt magyarok he­
lyébe románok költöztek a hegyek­
ből. A vidék először vegyes lakos­
ságúvá, majd román többségűvé 
vált, ahol a magyarok már csak 
szórványban élnek. E szomorú té­
nyekről számol be Makkai Sándor­
nak a harmincas években írott 
Holttenger című regénye és Sütő 
András Anyám könnyű álmot ígér 

című lírai naplóregénye is.
Erről a tájról s fájdalmas törté­

netéről szól Wass Albert számos 
írása, melyekben megnyilatkozik

Kolozs vármegye: térképrészlet 1910-ből
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erkölcsi eszménye : az együttélés 
emberiessége. Az Adjátok vissza 
hegyeimet! című könyvében azt ír­
ja: „Ha már az Úristen úgy rendel­
te, hogy ott magyarok és románok 
vegyesen éljenek, akkor ezen nem 
lehet segíteni, s bele kell nyugod­
nia mind a kettőnek abba, hogy a 
másik ott van. De ha ez a politika, 
amit a nagyurak csinálnak, meg­
zavarja az emberek eszét, s akik 
egyazon földön élnek, egymást ve­
rik főbe ahelyett, hogy megsegíte­
nék egymást, az már igazán baj."

A válaszúti kastélyban eltöltött 
gyermekévek után kolozsvári diá- 
koskodás, majd debreceni gazda­
sági akadémia következett, később 
párizsi tanulmányút a családi gaz­
daság átvétele előtt. Váratlanul s 
szinte előzmény nélkül néhány 
vers megírása után lépett az iro­
dalmi életbe. 1934-ben az Erdély 
Szépmíves Céh, melynek alapítója 
volt, megjelentette a Farkasverem 
című regényét. E művében, me­
lyért megkapta a Baumgarten- 
díjat, a széthulló, önpusztító erdé­
lyi, mezőségi arisztokráciát mutat­
ta be hitelesen. Nem túlzás Bánffy 
Miklós Erdélyi történetével egy la­
pon említeni ezt a regényt.

Mint fiatal írót, akinek pályája 
a Helikon vonzáskörében indult el, 
először 1936-ban hívták meg 
Marosvécsre, Kemény János kasté­
lyába a minden évben megtartan­
dó írótalálkozóra.

A fiatal író a kastély évszáza­
dos tölgyfái alatt sétálva egy kő­
haj ításnyira fürgén igyekvő Ma­
rost hallgatva talán kiolvasta a jö­
vőt, hogy síremléke majdan itt fog 
állni a Kuncz Aladár emlékére állí­
tott Helikon asztal s kedves házi­
gazdája, Kemény János sírja mel­
lett. Hogy több évtizedes kénysze­
rű emigrációja után'Floridából 
hozzák haza hamvait fiai, hogy 
végakarata szerint a mindennél 
jobban szeretett erdélyi földbe he­

lyezzék örök nyugalomra. De talán 
csak Dsida Jenő Psalmus Hungari- 
cusának sorai zsongtak leikébe, a 
szívet markoló szavak, melyeket 
előbb hallott a megrázó erejű mű 
felolvasása során.

De hagyjuk a jövőt, a jelenben 
Wass Albert ekkor még 1936-ban 
legművészibb vállalkozásán dolgo­
zik, a kétkötetes családregényén: 
Mire a fák megnőnek és A kastély 
árnyékában, melyekben egy mező­
ségi magyar mágnáscsalád életét 
meséli el a negyvennyolcas sza­
badságharc bukásától a század- 
fordulóig. Az író azt bizonyítja re­
gényében, hogy az 1918-as össze­
omlás nem a véletlen műve volt, 
hiszen a kiegyezés utáni erdélyi 
politika következtében gyengült 
meg az erdélyi magyar politika.

Lelkesült örömmel fogadja az 
1940-es nagyhatalmi döntést, 
mely Erdély északi és keleti részét 
visszajuttatta Magyarországnak. 
Az új határvonal azonban földraj­
zilag kettészelte, megosztotta az 
addig egységes Erdélyt, a mintegy 
félmilliós délerdélyi magyar ki­
sebbség újabb szenvedések elé 
nézhetett. A Helikon írói Üdvöz- 
légy szabadság! című kötetükben 
versekben fejezték ki örömüket és 
aggodalmukat: „... kit a halál vá­
laszt el tőlünk, kit a határ". Wass 
Albert életének legszebb élménye­
ként írja a következőket: „Amikor 
megláttam az első magyar motor- 
kerékpáros honvédet az ország­
úton 1940 szeptemberében falunk 
felé közeledni. Alig fél órával az­
előtt az utolsó kivonuló román ka­
tonacsorda végigdúlta a falut. (...) 
Apámat és engem pincébe zártak, 
magukkal vitték a kulcsot is, és 
csak a szűk pinceablakon keresz­
tül tudtunk valahogy kimászni on­
nan. Piszkosan, tépett ingben, 
ahogy voltam, kiálltam az udvar­
ház északkeleti sarkába, s onnan 
a dombról néztem a tó felé ka­

nyargó országutat, amerről a hon­
védek kellett megérkezzenek a sza­

badsággal."
A kivonulás élményét Jönnek! 

című dokumentumriport kötetekbe 
foglalja össze. Záró soraiban ezt 
írja: „Régi hibákba vissza ne esse­
tek! Szorítsátok egymás kezét még 
jobban, mint eddig. Mert mondom 
nektek: a történelem kereke gyak­
ran fordul, és néha jó t fordul és 
néha rosszat. Az marad meg rajta 
csupán, ki igazsággal jár. Ha pe­
dig elfelejti a ti fületek a nemzet 
törvényeit, miket huszonkét éven 
át vérrel és kínnal tanult, s ott kez­
ditek el újra, ahol annak idején ab­
bamaradt, bizony mondom pusz­
tulás lészen akkor s döghalál."

Az 1940-es esélyek azonban 
szertefoszlottak a háború éveiben. 
Az író maga is bevonul, 1943-ban 
a keleti fronton harcol, többször ki­
tüntetik, szinte édesapjának, Wass 
Endrének a hőstetteit ismétli meg: 
a rábízott magyar harccsoportot a 
szovjet gyűrűből minden felszere­
lésével együtt sikerül kivezetnie.

E kornak lelki és fizikai borzal­
mai tárulkoznak fel az Adjátok vis­
sza hegyeimet! című művének lap­
jain, melyben a magyarság tönkre­
menetelének minden állomása, a 
kisemberi nyomorúság minden 
mélysége megtalálható. Az egy­
szerű erdőpásztor főszereplő 
megrendítő életútjának vagyunk 
tanúi, aki boldog örömmel köszön­
ti az 1940-es őszi felszabadulást, 
végigharcolja a második világhá­
borút, majd mindenéből kiforgat­
va, szülőföldjétől s anyanyelvétől 
is megfosztva, messze idegenben 
próbál száműzöttként új életet 
kezdeni.

Tamási Áron furfangos székely 
hőseinek szinte testvére a követke­
ző regényének főhőse, Táncos Csu­
da Mózsi, aki a mesehősök mintá­
jára túljár feljebbvalói eszén. A Ti­
zenhárom almafa cselekményének
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hátterében a visszacsatolás ese­
ményei állnak, majd a háborús 
megpróbáltatások, és az ezt köve­
tő remények s kétségek közt eltelő 
hétköznapok. S ez már átmenet a 
következő regényhez, az Elvásik a 
veres csillag címűhöz.

1944 őszén az író személyes 
sorsa is fordul, szülőföldjéről me­
nekülnie kell, az idegen megszálló 
csapatok birtokát feldúlják, kasté­
lyát kirabolják, pótolhatatlan csa­
ládi ereklyéit elviszik. A hazától,

Széki pásztor -  Korniss Péter fotója

szülőföldtől való elszakadás szív- 
szorítóan fájdalmas volt számára. 
Egy 1982-es interjúban így idézi 
fel ezeket az emlékeket: „Az orosz 
tankok ott dübörögtek már a feleki 
úton, zúdultak alá Kolozsvárra. Re­
pülőgépek bombázták az állomást 
s a város északi részét. (...) Az ut­
cák üresek voltak, halálosan üre­
sek, mint éjfélkor a temetők. A 
Mátyás szobor megett ott állt ko­
moran, gyönyörű szépen a Szent 
Mihály templom, s szemben vele a 
Bánffy-palota, mellette mindjárt 
az apácák gondozásában levő 
Központi szálló és Étterem előtt 
két szürke apáca térdelt a szeny- 
nyes járdán, imára tett kezekkel, s 
néztek fel a templom tetején lévő 
aranykeresztre. Némán, mozdulat­
lanul. Két apró kis megrettent em­
beri lélek a nagy üres térségen, 
ágyúszó és tankdübörgés közepet­

te. (...) Jobb kéz felől az Astoria 
szállodával majdnem szemben, ro­
mokban hevert egy épület, s a ro­
mok még porzottak, mintha füstöl­
tek volna. Alig néhány pillanattal 
azelőtt érhette bombatalálat. Az 
Uránia Filmszínház épülete volt, 
ahová diákkoromban, jó húsz év­
vel ezelőtt gyakran jártam. (...) Ab­
ban a pillanatban éreztem, tud­
tam, hogy az a világ, az én vilá­

gom, amiben felnőttem, menthe­
tetlenül összedőlt, elpusztult és be­

fejeződött."
Wass Albert Néme­

tországba, bajororszá­
gi menekülttáborba ke­
rül családjával. Dolgo­
zik, fizikai munkát vé­
gez erdőirtáson, s köz­
ben ír. Ahogy elmeséli 
visszaemlékezéseiben, 
egyik fatönkre az író­
gépét tette, a másikra 
ült, s így írta egyik leg­

szebb regényét, A funtinelli bo­
szorkányt, melyet a tíz legszebb 
magyar regény közé sorolnak ra­
jongói.

Ebben az években írta az Adjá­
tok vissza a hegyeimet!, Te és a vi­
lág, Ember az országút szélén, 
Rézkígyó című regényeit s 1948- 
ban a Láthatatlan lobogó verses­
kötetét, ebben jelent meg leghíre­
sebb verse, az 
Üzenet haza.

1951 tava­
szán Ameriká­
ba települt át.
A bevándorlási 
hivatal iratait, 
állampolgársá­
gi kérelmét 
visszatartotta, 
mert a román 
hatóságoktól 
bejelentés érke­
zett, miszerint 
Wass Albertet

távollétében 1946-ban halálra ítél­
ték. Egy széleskörű koncepciós per 
vádlottja volt mintegy hatvan tár­
sával együtt, akikből 25-öt ki is vé­
geztek. Az írót bizonyos mende­
mondák alapján népirtással vá­
dolták, minden hitelességet nélkü­
löző tanúvallomások alapján ítél­
ték halálra. Később, már 1976-ban 
az amerikai igazságügy ismét vizs­
gálta az emigrációban élő író 
ügyét, a román állam ugyanis ki­
adatását kérte. Annak ellenére, 
hogy ez a vizsgálat is teljes fel­
mentéssel zárult, a Securitate ügy­
nökei többször kíséreltek meg elle­
ne merényletet floridai otthonának 
közelében. Az ellene felhozott vá­
dakat, miszerint 1940-ban „mikor 
a magyar hordák rátörtek a békés 
erdélyi románságra" az ő utasítá­
sára „vérfürdőt rendeztek", csak 
az író 1998. febr. 17-én bekövetke­
zett halála szüntette meg.

Az Amerikában letelepedett író 
angolul nem tudott, először fizikai 
munkás volt, majd 1957 után ta­
nár a floridai egyetemen.

Megalapította az Amerikai 
Magyar Szépmíves Céh könyvki­
adót, s tovább írta könyveit: Átok- 
sori kísértetek, Valaki tévedett, 
Magyar örökségünk, A költő és a 
macska, s bár évtizedekig készült 
a megírására, csak idős korában

A kolozsvári Mátyás szobor
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készült el monumentális nagy re­
gényével, a Kard és kasza című 
családregénnyel. Méltatói a Mező­
ség nagy regényének tartják ezt a 
családi krónikát, mely bár a mik- 
lósdombi Erőss család története, 
nem nehéz felismerni benne a 
nagymúltú Wass família változa­
tos, eseményekben bővelkedő tör­
ténetét.

Wass Albert megmaradt ren­
dületlenül magyar írónak annak 
ellenére, hogy hazájába nem tér­
hetett vissza. A távolból szinte lelki 
hadviselés folyt ellene, nem tudni 
miért, de 1982-ben a Kapu című 
lapban halálhírét keltették az ak­
kor még jó egészségnek levő író­
nak. Majd amikor 1996-ban az 
idős író magyar állampolgárságá­

nak visszaadását kérte, hogy leg­
alább Magyarországra visszatér­
hessen, szégyenletes tortúra és le­
vélváltás következett a Belügymi­
nisztérium részéről, az egyik neki 
küldött hivatalos válaszlevélben 
még a nevét is rossz helyesírással 
írták le. Amikor néhány lelkes tisz­
telője Budapesten éppen a Balassi 
emlékkard-díjat készült felajánlani 
Wass Albertnek, az idős író min­
dent feladva talán éppen a fegyve­
rét készítette, mellyel a halálos lö­
vést önmagára leadta.

1997-ben mint az Erdélyi Heli­
kon valamikori, de most egyetlen 
életben lévő tagjaként a marosvá­
sárhelyi Hunyadi Lászlótól ajándé­
kot kapott, a Helikoni arcképcsar­
nok című kötetet. Köszönetként

azt az üzenetet küldte haza Wass 
Albert: »Emberek, magyarok, állja­
tok be a vécsi vár évszázados 
tölgyfáinak árnyékába, s viseljétek 
gondját hűséggel az erdélyi ma­
gyar szónak és erdélyi magyar 
írásnak, mert ebben él a nemzet, 
szóban és írásban. Az Úristen le­
gyen veletek!"

Barátaim, ha utatok éppen ar­

ra vezet s sétára indultok a vécsi 
vár parkjának hűvösében, tegye­
tek le egy szál virágot az egyszerű 
síremlékre, az erdélyi havasokból 
való gránitkőn s gondoljatok Wass 
Albert üzenetére: ,A  hazaszeretet 
ott kezdődik, amikor egymást sze­
retik azok, akik egy hazában él­
nek."

■ Serdültné Benke Éva

W ass A lbert m űvei

Reg ények :
• Farkasverem
• Mire a fák megnőnek
• A kastély árnyékában
• Tizenhárom almafa
• Elvásik a veres csillag
• A funtinelli boszorkány
• Az Antikrisztus és a pásztorok
• Jönnek!
• Ember az országút szélén
• Elvész a nyom
• Csaba (Baumgarten díjat kapott 1940-ben)
• Egyedül a világ ellen
• Magukra hagyottak
• Kard és kasza
• Adjátok vissza a hegyeimet!
• Atoksori kísértetek
• Vérben és viharban
• Halálos köd holtember partján

N ovelláskötetek:
• Rézkígyó
• Te és a világ
• Erdők könyve
• Valaki tévedett
• Hagyaték
• A költő és a macska
• Hűség bilincsében
• A titokzatos őzbak

V ersek

• A bujdosó imája

Színművek:
• Tavaszi szél
• A temető megindul
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-  Oláh Zoltán versei

A  VERS ÉS A KÖLTŐ KERESI HELYÉT A J ELEN BEN, AZ IRODALOMBAN 

ÉS A TÁRSADALOMBAN.

K eresi és n e h e z e n  t a l á lja  m e g .

K eresve a z  o k o k a t , a b b ó l  kell  k i in d u l n i , h o g y  a z  e m b e r e k  é r d e k lő d é s e  a  reális

ÉRDEKEK, HASZNOSNAK HITT VAGY MUTATKOZÓ CÉLOK IRÁNYÁBAN MOZDUL EL AZ 

EGYHANGÚ, SZÍNTELEN HÉTKÖZNAPÓK SORÁN.

A ma embere ritkán vesz kézbe könyveket, újságot, fo lyó ira tokat.
Belelapoz, á tfu tja . M egriad  katasztró fákon, e lborzad a nyolc em beré le té t k io ltó  kisvárosi 

bankrablók em berte len, könyörtelen bűncselekményének hírére, elcsodálkozik a m indennapos rab lá ­
sok, sikkasztások sorozatán, e lgondolkodik, aztán hátra lapoz és elolvassa a sporthíreket.

A  ma embere ritkán olvas szépirodalm at, verseket még ritkábban.
Mentségére szolgál, hogy kevés az igazi, jó  költő, és kevés az igazi, jó  vers. Ritkán je lenik meg 

egy-egy verseskötet. Ezért fel kell figyeln i a rra, hogy a közelmúltban hagyta el a nyom dát egy paksi 
költő, O láh Zoltán LELET című verseskötete.

O láh Zo ltán  im m á r negyedik öná lló  verseskötetét Százha lom battán  a Százhalom kiadó 
adta ki. Része annak a mai költők sorozatnak, melyet Kiss Benedek, Szöllősi Zoltán és Utassy József 
szerkeszt. Jó kézbe venni a tetszetős kötetet, mely a százhalom batta i Partner Nyom da dolgozóinak 
igényes, gondos m unkájá t testesíti meg.

A  kötet száztíz verset ta rta lm az, egy költői pálya összegezése. Az a laphangu la to t m egadó 
első versre oda kell figyelni.

A címe:

ÉN

Én előbb érkezem 

aztán indulok 

előbb leszek már ott 
mint most itt vagyok 
hallom a sok választ 

s csak most kérdezek 

előbb halok már meg 

mint megszületek.

A kötet elején egész sor, rövid versekből á lló  gondo la tso r követi egym ást, a forizm aszerű, 
töm ör e lgondolkodta tó  ta rta lom m a l. Érzések, emlékek, gondolatok, emberi kapcsolatok rajzolódnak 
ki a m indennapok horizontján.
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Csupa nagybetűkkel írt sor az egyik vers közepén:
A VERS A KÉPZELET HORIZONTJA 

A versekben fe lv illannak a tá j v ibrá ló  mozaikjai, s lá tta tják,

... hazug lármát mosnak 

itt a hajnalok tiszta, 
patak-ízű csendre, s fehér fénytől 
Dagadó Napot görget dél felé az ég, 
s nem éri utol észak fagy-hegyű nyila.

így áll össze versben a költő egész életének színtere,

P A K S
Látod, most itt vagy újra, ahonnan elindultál 
a dunai hullámok ringatta bölcsőhely körül.
Deres ajkával őszt nevel a szél, 
s te egy perc alatt megöregszel.
Látod, most itt vagy újra. Kiúsztak szemedből 
a nyárvégi holdak. Hűvös házfalak 
árnyékaiból ragasztod össze gyermekkori arcod.
Töpreng a homlokod ráncai mögé 
bújt délelőtt is: leheletedre vetkőzzenek-e le 
újra a lombok, álmaidra s partokon 
hunyorgó lángok?
Már nem játék a tél!
ítélet minden arcodon megült hópehely
sorsod felett.
Innen indultál el. Ködbe fúlt sirályok 
csokrát viselte egykor inged, 
lányok almaillatú mellei harangozták szét 
földig nehezedő gondod, 
és most kémények pöfékelik 
itthagyott ifjúságod...
Látod, most itt vagy újra 

És egyre mélyebbre húz minden 
tenyeredhez öregedő este.

A legm odernebb versek idézik fel József A ttila , Nagy László, Szécsi M arg it, Vörösm arty  és 
Ady Endre a lak já t. Utassy Józsefnek írt, A  szabadság árnyékában című v ib rá ló  verssorai vissza­
tükrözik a m odern költőre je llem ző stílusjegyeket.

Paks m indm áig  egyetlen országos hírű költője, Pákolitz István hatása is érezhető O láh Zoltán 
költészetén. A  Paksi Tükörben egész sor költő versei je lennek meg. A  színvonal, a ta rta lo m  és az 
érték változó. A  k ia lakult értékrendben méltó helyet fog la lnak el O láh Zoltán legújabb, LELET című 
kötetében fe lsorakozta tott, érzésekben gazdag gondolatébresztő, m odern versei.

■  Dr. Hetényi István 
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Gáts Krisztina Beáta

Macskahas Őrségi udvarok Szél-kép

Kúszom  a lo m b  a la tt fá k tó l a  fák ig Szép udvar á tö le l ké t kicsi házat tü d ö tle n  a  szél
n yú jtó z ik  te s te m  a széktő l az ágyig n é g y  a p ró  ab laka  rég  lá to tt m ázat s ne m  Is se jti
ké jes hasam ra a nap sü t az ég rő l füs t g o m o ly o g  ki a  csendes szobákbó l h o g y  üvö ltésé re
jó lla k ta m  d é lb e n  a friss e le sé g bő l jó  szagot ádva a m ú lt évi m ákbó l a m ú g y  sem  len n e  

kíváncsi
W hlskas-l é le te m  fe l n e m  cse ré lem fo g yn a k  a  fa lná l a száraz hasábok senki
nap ja im  sze b b ek  m é g  így is h e ré lte n m acska g ubbasz t a  ke m e n ce  hasához
já rta m  az u tcá t rég  h áz tó l a  ház ig k iske rtben  áll m é g  a m é ly  kerekes kú t csak m ost m ár
e lvá lt legény tő l a  ha ja d on  lányig arra  ve ze t e l a rég i k irako tt út s u tto g n i sem  képes

p é n zé t e lvesz te tt ta n á rtó l a n ő ig kis ö regasszony a  tyúkokra  várva
ki szé tve te tt lábakkal Izzadt le fő ig tyúkudvar a jtóná l áll szegény  árva M in t gyö ké rte le n  fo g a k
szö rte len  lábú kis v é zn a  a laknál vé n ü lt ku tyá ja  n e m  bírja  a  hajtást
ki ta n gában  m ászkált egy m ocskos ab laknál b o tja  su h in tja  a  m e g fá ra d t pajtást h u llta k  ki a jka im  közü l 

a szavak
dohszagú  g a n g o n  a  kosz to t rem é lve trágya fö ld á gyb a  vész s illa ta  fosztó m e g g yö tö rté n
ü lte m  és vártam  h o g y  jö jjö n  a  n é n e a fö ld  m aga  sárga m é g  m e g fa g yo tt posztó fé n y re  tö rte m
szűk e b é d jé b e n  a cson t sem  egész  m ár a  cso n ttó l le tt é g n e k  a fé n y e k  s a tű z  a ha tárban de  m ár n e m  ta lá ltam
cson tos a n é n e  Is tán ö lt koca nylkkan és toccsan a sárban h a n g o t

csak a csend h a llo tta
m ásztam  a d o m b ra  ho l m acskákat lá ttam lány szuszog ha lkan a friss parasztágyban tá togásom
szép szőke cicát s csak h a jto tt a  vágyam kedvese néz i a  szépe t a  lányban
s bár ke rtjében  o tt ü lt a fé rg e s  kis p lt-bu ll ke b lé re  csúszik a  h o ld  keze fé n y lő n szó tlanságom
fé lte m  Is fő m re  a kaszás m a jd  Itt hu ll sóha ja  á tfu t az ő rség i e rdőn .

árvaságom
ám  ronda  p o fá ja  csak nagy v o lt d e  csacska 
m edencés  házba én  lé p te m  a m acska 
s bár v illá ja  d rága  és sok a szép  ke lm e  
házában úgy h iszem  a m acska az e lm e

Mindenszentek Fátyolban

kétes jö v ő m b e n  csak e g y  d o lo g  b iz tos
szen té lyben  é rt az éj 
m é ly  csendben

hom á lyos  ha jna lban  
h ó p e lyhe kb e

Itt leszek m in d e g y  a  nap b á rm it Is h o z e n g e m  h a llga to tt
répás friss v a dhús  és m ájas az á lm o m a gye rtya fény

csavartan

ne m  hagyom  é n  Itt szép W hlskas-vllágom . Im ám  m ár csak csak g o n d o la tb a n

kihunyva akartam

já rta  kö rbe  a te m e tő t h o g y  á tka ro ljon

a kop ja fákba  vése tt a fo rró  g yönyör
csak lépkedtem m e g k o p o tt b e tű t te s te d b e  zárhasson

a s írbo lto ko n  m eg kö vü lt ú jra  a szenvedé ly.
az ú t m e n té n  v irá g o t té p k e d te m m árvány-szárnyú

és p róbá ltam  k isa jto ln i sz irm a ikbó l ga lam bárnyat kissé lám pákon  h a g yo tt
a m egm arad t nyarat m e g m o z g a tta  a  láng fa g yo tt

ha jadba  ö rö kre le ü lte k  m e llém
ö rö m k ö n n y e k e t az éj

b e le fo n ta m  u jja lm m a l 
a  sze re lm em

vissza járó le ike in k
o lvad

a fá k  a latt
fé n y t ka po tt a sö té t
s a negatívoka t n e m  le h e t m ár tö b b é  e lőh ívn i h o ln a p  Kedves 

nedves ta ka rónkba
csak lé pked tem

te  n y ito ttad  rám  az a jtó t b o ru lo k

ö lü n kb e n  v irágos  rem é n y t é lte tte m  
és m ost m ár é rze m  h o g y  b e n n e m  
é led  vé red

b o ld o g  vagyok e ltakar a m e n n y  fá ty la

kö d b e  szo ru lt a rcokat

ha jadban k lb o n tha ta tla n szé tz ilá lt karcokat
sze re lm em  v ig yo ro g a je g e s  já rdá n
rád

v irágá t h iába  té p e d

hű  m arad 
hozzád

m enyasszonyod  
fe h é re n  és árván 

az u tcák za jába  vész
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Trapp Ferenc Solt József

Erdő mellett Vércseppek

Az a kis ház, a ho l én  lakom ,

M adá r ébreszt, ha ny itva  van  ab lakom .

A lig  várom , h o g y  tavasz legyen , h o g y  m adá rda lra  ébredhessek! 

M adá rda ltó l h a ngos  a táj, m in d e n  e m b e r ez t vá rja  már.

A m adarak szebbné l szebbek; csak e g y  szá llna  kezem be!

De jó  lenne , ha  n é ke m  szárnyam  lenne ,

E lrepü lnék m essze-m essze,

Leszállnék e g y  o lyan  he lyre , a ho l m o so lyo g n a  m in d e n  e m ber. 

M e g n y u g o d n é k  vé g re  egyszer.

Utcai bál

V o lt nékem  e g y  nagyapám,- e m lé k e z te k  rá?

A H o ld  v ilá g íto tt ránk nagyapám  m e g  d te rá lt.

Ha e lté rt kicsit a  szám tó l, m l anná l jo b b a n  já rtuk !

Késő ke lő  H o ld  v ilá g íto tt ránk,

Ez vo lt az udvari bál; Itt já r ta  apra ja-nagyja ,

M e rt be lépés t ne m  ke lle tt f iz e tn i az udvarra.

Ide e ljö tt a  puszta  n é p e  a zé rt Is, h o g y  a  f ia ta lo ka t nézze.

Az Idősek le ü lte k  Ilyen-o lyan székre, és o tt  Jókat beszé lge ttek .

Lassú lé p te k  ha lk  nesze, 

m in t lágy sze llő  könnyű  lehe le te ,

(g y já rt le lke m  közte tek , "tisz tán  h ó fe h é re n ": 

M in d e n  szava tok egy-egy vé rcsepp 

m it n é ke m  ad ta tok .

Ha kö n n ye k  h u llta k  a rcom on ,

' t i  m ég se m  lá ttá tok"

m ert m in d e g y ik  vér vo lt ra jta tok...

Vágytam , h o g y  eggyé  vá lja to k  azon, 

h o g y  tisz tán  ve le m  ragyog ja tok , 

a bö lcs fényességben  szállt v o ln a  rá to k  ha ta lom . 

De ti m ég is  á lm o d n i já r to k  vakon !

Lassú lé p te k  h a lk  nesze, 

m in t lágy sze llő  kö nnyű  lehe le te ,

(g y já rt le lke m  közte tek ,

"tisz tán  h ó fe h é re n ".

Örökre aludni...

N a p o k  m ú ltá n  m é ly  á lm áb ó l éb red , 

és ö rö k re  a lu d n i tér, csendben : 

B izony a lu d n i tér, m e rt fé n ye  

ne m  é g  tö b b é !

írok anyák napjára egy verset

N em  titk o lo m  úgy sze re tném , h o g y  m in d e n k in e k  te tsszen,

Ha úgy írom , h o g y  könnyű  legyen  m it m o n d  az én n eke m .

S em m it m o n d ó  ve rse t Jobb ha  m e g  se írom ,

M e rt anyák nap já t e g y  rossz verssel e l n e m  ro n th a to m .

Anyák nap ja  Is szép le h e t csak a n n y it m o n d j, h o g y  szeretsz 

A sze re te thez  n e m  kell pénz, e g y  köszönés e g y  kézfogás csak g o n d o lj rá. 

A nyák nap já t szebbé  te n n i h o g y  lehe t, se g íten i m eg o sz ta n i a te rheke t.

B ű n n e k  a ty ja  m eg szü lte  n e m ze té t; 

itt szü le ttem  k ö z tü k  én.

M in t Igás ló, n yö g te m  kín ja it!

M e g fiz e tte m  m in d e n é rt!, m in t 

á tko t zász lóm a t h o rd ta m  én.

Ha m e g ro g g ya n t Is lábam  szívem  alatt, 

n e m  k ím é lt a  sö té t e rő  ez Idő  alatt...

K öze led ik  m ár a  nap, á lm o so d lk  

m in d a z  ki a lu d n i akar.

A lu d n i fo g sz  te  Is, ki n e m  akarsz.
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Kuti Horváth György Havas István

Amikor... A négy szobor

Csodállak.

M e g é r in t a csend. 

A kácv lrágok 
ny ílnak sze m e d b e n .

T ö rékeny  vagy, 
ha jna li Illat 

m a ra d a n dó b b  

m in t a  sziklaszirt...

Tavaszi vihar...

V illá m o k  szaggatják  

az a lkonyt, 
r iad tan  reb b e n  a 
m adárra j.

Fák odvábán  
v lrraszt a 

re ttegés, 

e g y  d ö re j m ég, 
m a jd  csend lesz.

Rügy - f ió k á k  
p a tto g za n a k  ha lkan. 

H alkabban, m in t 

a szem plllák, 
a m iko r összeérnek...

Alkonyaikor...

Kék h á ló t ve t 
partra  a  csend. 
N é zzü k  egym ást 
b ro n z  - h id e g en .

K öze lünkben  

te n g e r zúg , 
sz ik la résben  
vad h a b o k  
kése llk  m e g  
m ellkasom .

A  lá tha tá ron  

sirályok, 
á llu n k  csak a 
szűz fö ve nye n  
ké t Idegen .

A  szabadság ü n n e p  v lrrada tja  
A négy  szo b ro t m eg -m egszó la lta tja .
S m uzs iká ján  a n é g y  anyaszélnek- 
A  szabadság-téren, (m beszé lnek:

Észak szobra, d e  sokat szenvedek,
N e n é zzé te k  csak kő n e k  keb lem e t,
N éha  h u lln a k  zá p o rké n t kö n n ye im  
Á t a  Tátra s D obs lna  vö lgye in !...
Fürd ik ké p e m  Tisza forrásában. 
E lbo lyongok  Kassa városában...
N em  csend ne ke m  az é jtszakák csendje . 
Fülem  gyászdal zúgásával te lve :
Sír a  hab a G aram on, a Vágón,
Száz v adga lam b  száz h a rm a tos  ágon .
A  pozsony i d ó m b a n  ha rang  kondu l, 
Késm árk fe le tt a szél d é lre  fo rd u l,
Sötét szárnyán könyörgés, üzenet... 
Észak szobra, d e  sokat szenvedek!

M it szó ljak  én, árva kelet szobra.
Kiben Erdély le lke  sír zokogva,
A  M aros, m íg  ba llag  kőrő l-kőre,
A  Küküllö, Petőfl-sír őre.
A z aranyos: fényes  kebe léve l,
A m é la  O lt búcsú énekéve l!
A széke ly  nép  fá jda lm a , haragja. 
K ő ke b le m e t m agával ragadja.
Bejárom  a Barcaságl síkot.
M e g fú jo m  a tá ro g a tó  sípot:
Szép éjtszaka, fö lke l a nagy tábor, 
Bocskai, Rákóczi, B e th len  Gábor,
S add ig  ke lnek, m íg n e m  fö n t m aradnak. 
M íg  egyszer csak d iada lt aratnak!

Dél szobra, én  Itt á llo k  ha llga tag .
Zsoltár szóra  n y ito m  m e g  a jkam at, 
Bácska fö ld je  Telecskal ha lm ok, 
Búzátokat ö rllk -e  m é g  m alm ok?
Ad-e anny it Bánát te levénye .
M in t a d o tt a m agyar Ide jébe '?
Jaj, a n n ak  a  fö ld n e k  m agva  gyérü l, 
Százszorosán vissza m ár ne m  té rü l!
Jaj, az eke  szarvát búsan ta rtja  
Szántogató , csü g e d t rabm agyarja ,
N em  fo n to s  m ár nék i m unka , szántás, 
Azt várja  csak, jö n -e  a m egváltás?

Nyugat szobra, há t én , m it szó ljak  én? 
H ogy  sze m e b e  tö r  a  tavaszi fény,
H ogy  fe lú ju l b e n n e m  n é p e m  vágya, 
K inek m ás v o lt a  szabadság á lm a! 
T estvé rünk vo lt, so h a  el n e m  vágyo tt, 
H űségéért k it az Isten á ldo tt.
V o lt Itt háza, te lke  e le g e nd ő ,
K ecsegte tte  jó va l a Jövendő, 
V é d e lm e z tü k  tö rö k , ta tá r e lle n  - 
E lragadták m ég is  g yű lö le tte l.
O davarrták  d e  szakadoz a szál...
Szíve, le lke  m in d n e k  csak Ideszáll.

A lko n ya tb a  tá v o lo d u n k  A  szabadság-té ren  így beszé lge t
b ro n z  h id e g en ... N égy  szo b ra n é g y  v e sz te tt országrésznek...

Szavuk ze n g , z ú g  napsugarak árján.- 
N em  m a ra d u n k  soká búsan árván.
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Mukli Petra

Fényes kaloda

H ulló  fé n y  szem ed  csillaga, és az évek, 

A lo b o g ó  á lm ú  évek  
Á tö le lnek , fé n yes  kaloda.
Soha nem menekülhetek.

M ú ló  já té k  csak az é le t, és a  fények,

A lágyan á radó  fé n ye k  

K örbe fonnak, kicsit fé lek...

... szem ed  csillaga és az évek...
Fájnak, m e rt e lveszíte lek.

A sötétség szirmai

M l le h e te tt le lked  m élyén ,
A m iko r azt m on d ta d : e lé g  m ár!
Fájt az é le t - száll az é le t - b iz to s  na g yo t csalódtál. 
Életre ká rh o za to tt ö rö k  lé ted  
M o n d d , hogyan  Is ne m  fé lte tted?

Az Idő ko p ta tta  fa p a d o k  a  tr ib ü n ö n  

M é g  m a Is u g ya nú g y  vá rnak  rád...
K ü lönös világ...
M ié rt n e m  k iá lto ttá l hangosan , m iko r fá jt,
H ogy m in d e n k i m eghallja?
K é tségbeesett szíved da llam át 

A halál sze le  e lsodorta .

Talán jó  m os t o tt neked,
Fenti fé n yb ő l n é zh e te d  
M ár a  le n t lo b o g ó  fén yeke t.
Te m ár lá tod  azt, a m i vo lt.
És azt, am i lesz, é lte d  m é g  a te g n a p o t.
De aztán to vá b b  h in n i: o ly  vad, ő rü lt fogság! 

K itörté l há t fö ld i tes ted  b ö rtö n é b ő l...
K ü lönös valóság...

Illanó lélek

ö rv é n y lő  fo lyam , tá to n g ó  Charlbd ls 

Sodor m agával, távo lra , m essze visz 
T ő led  m essze, e g y  m ásik  v ilágba,
Hiába keresel, soha nem akadsz nyomomra.

Kutathatsz u tá na m  m é ly  e rd ő  sűrű 

Rejtekén, rep ü lh e tsz  h a b fe lh ö k  könnyű  

Színén h o g y  u to lé rj e  v ilágban:

Úgyis e lre jtő z ö m  e g y  fé n yes  rö p tű  á lom ban .

Fényvilág

A lé le k  tiszta  fé nyéve l m o n d d  bár: 
Lepkeszárnyakon m in d e n  tovaszáll. 
H ited  él, az e g ye tlen  ős-lgaz.
Á lm o d  fé n ye  a le g sze n te b b  vigasz.

Legszen tebb  vigasz, su tto g j csak ha lkan 

Ebben a bábe li zűrzavarban.
H idd, am i szép, így Is m arad vég leg ,
De fá jn i fo g  ha  rájössz: m e g ö lt az é le t.

Megkövesült lét

Kőszik lának szü le ttem  
Kristá ly-egek pe re m é n  

Dacolva te lt é le te m  
M ég se m  le tte m  kőkem ény.

Érzem: n em  fá j se m m i sem , 
Kőszik lának szü le ttem . 
M ég is  az bánt, azt h iszem : 
Fáj, h o g y  fá jn i tu d  szívem .

M eg kö ve sü lt é le tem . 
Sokszor n e h é z  lé te zn em . 
K őszik lának szü le ttem . 
Kövirózsává le ttem .

T ova lebben  bús da lom : 

N incs m ár tö b b é  vé g te len ! 

Pedig nyári ha jna lon  
K őszik lának szü le ttem .
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Miszlai Gyula

Villanella Ha megjelensz

Ö zlábhossza l m ú lik  el a nyár, 
m a g a d h o z  v o n  ú jra  szép  szem ed, 
m os t a lszom , eső  h u ll rám , s halál.

Füstö lgő n a p o k  á rnya  száll 

fa la m o n , a rco d o n  fe lle g e k , 
öz lábhossza l m ú lik  e l a  nyár.

H a llom  az ősz v irágslko lyát, 
n a p o t pe rc  m ag a  alá te m e t, 

m os t a lszom , eső  h u ll rám , s halál.

N incs e m lé k  a  fe le d é s re  már, 
n e m  véd  m in k e t Id ő re n g e teg , 
m os t a lszom , eső  hu ll rám , s halál.

A  m esszeség  m a jd  e lő tte d  m egá ll, 

hü ku tya kén t ő rz i szám , kezem . 

M os t a lszom , eső  hu ll rám , s halál.

E v ilá g  csupán áb ránd , ta lány, 
e lk ö d lö k  b e n n e  lassan, lehe t, 
őz lábhossza l m ú lik  el a nyár, 

m os t a lszom , eső  h u ll rám , s halál.

B ennem  elásva m élyen , 
ö rö k  té lb e n , 
szívkam ra sö té tben , 
o tt  vagy,

a g yo m o r a la tti part 
p in ce re n g e te g é b e n .

V ísszaportózo tt ég i kü ld e m é n yké n t 
d o b á lód sz  kö zö ttün k , 

aztán rán k  ny itod  

az ü n n e p i a jtó t, 

a sz ta lu nkh o z  ülsz, 

m eg szeged  a  kenyere t, 
s zó lu n k  hozzád, é rin te n é n k , 
m e g m o sn á n k  a  sebe id , 
m in t régen , 
d e  te  e ltűnsz.

M a jd  m e g in t h a jn a lo n ta  
a szükö lő  tü d ő  fö lö tt i 
fagyos szé lben, 
o tt  vagy,
b e n n e m  e lásva m élyen .

Apa halálára

Az a m i m os t van, m ár ne m  lesz ho lnap, 
te g n a p ké n t é rte  m ajd  ha ra n g o k  szólnak.

A  szél, a  fá k  fö lö tt  rend  h o n o l, tu d o m , 

apa m ost m e g y  e l a  cs illagközi ú ton , 
m ö g ö tte  kö n n yé  vá lt kutyá ja  ugat, 
a  pe rceken  fig ye le m , m in t sóbálványokat, 
s n é ze m  arca  Vezúv-kráterét, 

e lv iszem  m ag a m m a l két m edveszem é t, 

e g y  szalm aszálla l az é jt á túszom , 

s m eg le se m  e g y  cslllagablakon, 
ki b ö lé n y  vo lt, farkas, ö re g  m adár, 
az tán  csak to llp ih e ,
m eg lesem , a h o g y  e lllb e g  az ö rvé n y lő  se m m ib e , 
tű z  lesz, köd , eső, ta lán  salak, 

a fá kb ó l, a  fü ve kb ő l m a jd  visszaszólíta lak, 

e lm o n d d , h o g y  áll a  n é m a  is tenekkel 

az ö rökkéva lóságba  e ln a p o lt pered, 
ta n ú d k é n t fo g o m  v irá gzó  kezed, 
s le h e t e lm o n d o d  m a jd  azt Is, m l 
e lá ru lha ta tlan  ta lány:

a halál vo lta ké p p  é le t, 
az é le t p e d ig  halál.
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Szarka József

Napot rikoltva(me arcom

(me a szerelem lámpásai, 
megkövült hüllőtojások az árnyékok 
szakadékal felett, 
íme tenyered, mely most nyílik, 
és kirepül belőle egy fehér madár, 
íme az éjszaka szurdoka, 
odalenn feszülnek fényből fagyott vijjogások, 
és íme arcom, melyen kisebesedtek az álmok, 
míg megszűrtem fogaim közt 
a esiIlag-lyuggatott végtelent...
M ost a d o k  n e ve t m agam nak, 
h o g y  fe lrlan  á rnyékod  tű z fa lá n  a fá jda lom , 
és s lko ltó  b o szo rká n y tá n cba  kezd 
m in d e n ü tt a nevetés.

(me a vádak, az átkok, a jajokba keretezett
tábortüzek hamvadása: a szem,
íme múlttá keseredett holnapi
sze re tke zé sü n k  bénasága,
fráz is -fo lya m o k északi csillaga: Szabadság,
és a színhely, a part,
hol sorstalanságig nyomorodom,
hol Idegszálaimon penget Iszonyú dalokat az ősz,
s mi mosolyoddal beharmatozott rügyekből
b u g g ya n t valaha: papírra  v e te tt Időm ,
e lvé rz ik  a n a p le m e n t a jkán,
ha á td ö fi a h a n g fü g g ö n y t ké té lű  ha llga tásom .

Ne kérdezd

T öb b é  ne  ké rdezd  a b o k ro k  a la tti csendet, 

ho l te s tm e le g g e l Ita ttam  át az estét, 
ko b o ld  sze m e k  titk o m  kilesték, 
s a té l csókadíszes h ó fá ty lán  tú lra  le n g e tt.

A lu l m arad tam  a  sze llőveréses, 
lágy k ikö tő  m ó ló já n  hangta lan , 
ho l az Izzó nap-köd hu llá m ta la n  
fe h é r, szé tfo sz lan a k  a  fényverések.

Álmunkból kelnek ékkő-szemű madarak, 
felszállnak az esők kezdetéig,
N a p o t riko ltva  ö le lik  bánatunka t, 
n ye lvü n k  a la tt k ia lszanak 
t itk o k  m écsei, 
szárnyta lan szárnyalássá 
b o m la n a k  vágyaink, 

látod?
szemembe tér a távolság varázscsöndje, 
odalenn egy percig még fájnak 
g yű rö tt vá llak  fö lö tt  
a  légü res  koponyák.
NEM TARTOZIK RÁNK TÖBBÉ A  LENT!
vé tke in k  b irtok lásáért

ölre mennek elhagyott keresztek,
NEM FOGUNK MEGHALNI SOHASEM!
mert mindenné növekszünk az esők kezdetén,
fé m -fu llá n k ja lt h iá b a  m u ta tja  fe l
a m é lység  b e to n s lló lb ó l Európa,
a m adarakka l u ra lkodunk,
da llá  szé p ítkezü n k

tavaszok csorba fénymosolyában,
e llo p o tt rügyfakadások he lyén,
LEGYÉL HÁT BOLDOG!
ha cs ípődön  reg g e llé  h u llá m z ik  az ég,
vesd le a fö ld  szagát,
vesd le gye rm ekkor-á la rcoda t,

mert kioltott Napok mozdulnak,
szétesett rendszerek dobognak
a  le ta g ad o tt va lóságban,
m ert tö ké le tessé  nyíltak
e lh a g yo tt ágyukon  a sze re lem  virágai,
és Id ő tle n n é  su h o g o tt k ö rü lö ttü n k

a csillogás.

Én Is át m e n te m  m ár h a llga tag  pa rton , 
le sü tö tt sze m m e l, m in t az a lkony,
- e m b e r le h e tte m  m ég , - ta lán...

Nem csúfoltak rigók, dalt nem szórtak 
utamra. - Kék keresztet rajzoltak 
homlokomra az éjszakák.
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Majoros Irén Erzsébet

Évek Sír a hajnal Csend

Hagyd m e g  he lyed M ié rt m e n t el M e g b ú v lk  a  csend.
m e lle tte m ! am i ö rökre m in t ágon
Hagyd m e g Itt marad? a kism adár.
szívem et! M e g b ú v lk  a  csend

A rcod fo n ta  be a sze llő  szárnyán.
Hagyd m e g p ih e n n i g u g g o ló
fá rad t p illá im a t! fá jda lm am at. M e g b ú v lk  a  szobám  fa lán.
Hagyd m e g n y u g o d n i 
parázsló  tes te m e t!

Éjszaka sír. M e g b ú v lk  a  csend a párnám

Blbben a ho ld . M e g b ú v lk  a  csend
A lsz ik  m ár a szívem . N appa l van? a fé lh o m á lyb a n ...
Látom , a h o g y  a  h o m o k van, a h o g y  van. C send-csend-csend
n a p tó l éneke l... N ém a-ném a-ném a...
H agy m e g  he lyed M ié rt m e n t el M egszó lít, vá llam ra  ül,
m e lle tte m ! a m i ö rökre  

Itt m arad?
S d ú d o l e g y  dalt.

A z  O TTH O N TÓ L TÁVOL 
Bátyám emlékére, U. 25606.

Elindultam, bezártam az ajtót. Halkan kattant a zár. Belül maradtak a szomorú tárgyak. Ök mindent megértettek. 

M e g é rte tté k  a  búcsúzásom . M é g  n e m  tu d ta m  m erre  v isz az u tam . Egyet v iszon t Igen. El Innen , e l Innen , jó  m esszire , d e  e l­

m egyek.

V ége t é rt e g y  ú t, m e ly  n a g yon  hosszú vo lt. Fe lfogha ta tlan  a  m ai nap ig . Ü lö k  az aszta lnál, az asztal m ag a  Is té tova. 

A papírra  ve te tt so ro k  k ö n n y e im tő l t in ta fo lt tá  m asza to lód tak . F e lhőcseppek sze m e m b e n , de  m in d e n  h iába. Várok, várok, 

egyre  h iába. Az ó ra  eg yh e lybe n  áll, csak áll, várja  az Idő  m úlását. M in d e n  h iába!

H iányz ik  az o tth o n , gye rm e kko ri kaca jok, a já té ko s  kis d é lu tánok ... M in d e z  m ár csak egy soha  vissza n e m  té rő  á lom . Á lm a­

im ban  szenvedések, az e lm ú lt Id ő k  tévedések. B ízom  a h o lnapban , a  m é g  m e g  ne m  tö r té n t nappa lokban ...

Valaki m e g re n d e z te  az egész  é le tem ? Éppen m a ju to t t  eszem be, bá tyusom  44. szü le tésnap ján . H e lye tte  ké rde ­

ze m : já ték -e  b e n n e  ez a g ondo la t?  M itő l félsz? Á lm o t ke rge t a szél...

M in d e n t fö le m e l Ifjú sá gu n k  ö rö k  e m léke . M it kérsz m é g  ó  so rsom  érte? M it adha tnék , m l búcsú t In te ne  m ár T őled , a m ú lt­

tól? M ár tá vo lró l vá ro m  az Idő t. F á jda lom m al vé g z ő d ik  m in de n . Ü vö ltve  jö n n e k  lé tre  az Igaz, ő sz in te  szavak. A  te rm é sze t fö ­

lö tti é rze lm ek...

Ég v e le d !
H ug i (like)
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Bajtai András

egyre nehezebb

gyakran érzem  úgy, m intha Hrabal 
városkájában élnék, ahol megállt 
az Idő, és az em berek szájából 
olyan könnyen hullnak a mondatok, 
ahogyan a szél sodorja a rozsdás 
faleveleket, ahol esem ény az, 
ha leesik a hó, vagy az erdő egy 
m élylélegzetet vesz, és a  bokrok, 
mint nejlonzacskók zörögnek - 
semmi sem történik velem , csak 
ülök száraz fejjel az ablakban, 
és nézem  a  fákat, ahogyan csupasz 
antenna-ágaikkal titokzatos égi 
műsorra vadásznak, sötétedni kezd, 
a percek apró kalapácsütések, 
ellépek az ablaktól, sétálni Indulok, 
pedig mostanában egyre lassabban, 
és nehezebben találok haza

egyre boldogabban és egyre hangosabban 
Nagy Gábornak és a többieknek

ülni egy kocsmában, az éjszaka fújtató 
gőzmozdonyával fejünk felett, s a rángó 
szenesvagonról le-lehulió csillagok alatt, 
üres felespoharak glóriájától fénylő 
arccal, hangosan vitatkozva, viccelődve 
vagy éppen hangtalan bámulva a csikkek 
púposodó tömegsírját, ülni egy kocsmában, 
rem egő fiatalságunk ölébe kucorodva, 
szavak bűvöletében, melyektől, ki tudja, 
belázasodunk-e holnap, összekoccanó 
pillantásaink között, tapasztalatlan 
kamaszként tapogatózva a sötétben, 
a repülni tanuló fióka szárnyaként verdeső 
szívvel, egyre boldogabban és egyre 
hangosabban, semmit sem törődve az 
ujjalnk közül klpörgö, kevesedő Idővel

halkan, ahogyan az esők fájnak még

ahogy szép lassan véget ér, váratlanul, 
mint a jobb filmek, és halkan, ahogyan 
az esők, egyszerre elsötétül a vászon, 
te pedig csak ülsz döbbenten, 
és várod, hogy történjen valami, 
de már csak a betűk m enetelnek  
halványan világítva, akár 
a szentjánosbogarak kihűlő nyári 
éjjeleken, először el sem hiszed, 
hogy most, aztán mégis beletörődsz, 
ennek így kellett történnie, 
és hazafelé rájössz, hogy az egész  
nem  volt más, csak lassított agónia 
felnagyított terepen, valam inek  
a nagyon-akarása a feltámasztás 
hlába-reményével, és m iközben  
lépkedsz az esőben, zsebedben  
öngyújtóddal Játszva, próbálsz 
nem  gondolni arra, ami volt, 
és lehetett volna, már sejted, 
hogy mire hazaérsz, nem  marad 
semmi, ami em lékeztetne rá, ml Is 
történt valójában, már tudod, 
hogy m indent félreértettél, mint 
ahogyan most is, amikor azt hiszed, 
valaki kopog, pedig csak a szíved 
veri, mint egy kalapács egyre 
hangosabban mellkasod belső falát.

versek, amiket végül nem  írtam meg, 
mert mindig akadt valami fontosabb, 
leugrani a boltba egy fényáztatta 
délelőttön, venni ezt m eg azt, felhívni 
egy m ég mindig bizakodó barátot, 
aki napok óta keres, vagy megírni 
egy már régóta halasztgatott levelet, 
szavak, amiket olyan makacsul és 
szívósan gyűjtögettem, mint az aranyláztól 
meglttasult kincskereső, és őrizgettem  
féltve a már előre je te tt nélkülözés 
hónapjaira, bódító téli éjjelekre, amikor 
elfehéredlk minden, mint félelemtől 
a száj, vagy álmos nyári naplem entékre,
amikor kábít a fény, és mint egy óriási tükörtojás, kocsonyásodik m eg a nap
az ég serpenyőjében, szavak, am ik
végül nem  álltak össze verssé, mert
szétszórtam őket, öntudatlanul, ahogyan
leveleiket szórják ősszel a fák, betűk,
am iknek úgy örültem, mint az elveszettnek
hitt, s hirtelen megkerült tárgyaknak,
amikről már régen lem ondtam , s most
mégis felbukkannak, váratlanul, mint
delfinek a szomorúan csapkodó
hullámokból, versek, ki tudja, milyen
hosszúak, hányán és mikor születhettek
volna, keserű elégiák, vagy hangos
ódák, hiányuk m ég rugdal, m int elvetélt
csecsemő em léke az anya hasában,
fájnak még, pedig nincsenek Is, talán
csak én képzelem  őket - a  verseket,
amiket végül nem  írtam meg.
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Gáts Krisztina Beáta

M ajd holnap

Támolygott a penészes, macskahúgytól büzlő falak mentén, az ismert belvárosi kis utcában, ahol korábban 
nap, mint nap megfordult. Nem emlékezett már, hol hagyta el megkopott női táskáját, csak a legfontosabb 
volt zsebében, a kulcs. Öklendezett, borzalmasan húzott a feje, néha már azt sem tudta, melyik irányba men­
jen. Képtelen volt visszaidézni, hány pohár bort és tömény alkoholt öntött magába az elmúlt néhány órában, 
így ment ez már egy ideje. Negyvenhét éves arca az utóbbi hetekben megfonnyadt a lelki és fizikai kimerült­
ségtől. Most megint ott állt az 53. számú kapu előtt, így részegen is forrt benne a düh, a gyűlölet. Ujjal nehe­

zen találtak bele a kapuzárba, felbotorkált a második emeletre. A folyosón szokásos rendben találta cserepes 
növényeit, azzal a különbséggel, hogy szinte mindegyik félig elszáradt. Már legalább hat hete nem kaphattak 
vizet. Ismét rátört a fájdalommal vegyes düh érzése és szédelegve kiválasztotta a csomóból a lakásajtó kulcsát, 
megpróbálta betenni a zárba, de az félúton megakadt. Soha ki nem ejtett szitkokat motyogott durván maga 
elé, nem akarta elhinni, hogy ez vele megtörténhet. Küszködve a hányingerrel még egyszer beleerőltette a 
már meggörbült kulcsot. Homályos fejében hirtelen, teljesen tisztán megértette, a kulcsa nem ebbe a zárba va­
ló. Kicserélték. Nem tudta türtőztetni magát, zokogni kezdett és teste ernyedten lecsúszott az ajtó mellett. 
Bentről női hangokat hallott és apró, friss lépteket. 'Szedd össze magad! Szedd össze magad!" - fejében kava­
rogtak a százszor és százszor elhangzott mondatok. Előhalászott valamelyik zsebéből egy összegyűrt zsebken­
dőt, megtisztogatta arcát és feltápászkodott a hideg kőről. Pedig ma is csinosan felöltözött, azt a szoknyát vet­
te fel, amit a férje annyira kedvelt rajta. Levonszoita magát a lépcsőkorlát mellett a földszintre, kilépett a kapun, 
nyelt egy nagyot, de nem volt képes tovább magában tartani a feszültséget. "Riband Aljas némber!" A keserű­
ség erejével földhöz vágta a hasznavehetetlen kulcsot, ami bepattant egy kocsi alá. Artikulálatlan hangon kia­
bált a lakás ablakát nézve: "Szemérmetlen kurva! Te utolsó lotyó! Na mi lesz??... Öljetek meg!... itt vagyok... ölje­
tek meg!" Esetlenül egyensúlyozott a járdaszegélyen, de szesztől bódult fejével előrebillent és elvágódott az 
úton. Néhány járókelő megrökönyödve nézte, megvető pillantásokkal ment el mellette. Sötét volt, de az utcai 
lámpák homályos és foghíjas fénye megvilágította elcsigázott arcát. Tudta, hogy megalázó, egyszerűen szánal­
mas, amit tesz. Sosem gondolta volna magáról, hogy eddig süllyed. Azt, hogy itt fog állni, részegen, kifordulva 
önmagából a lakásuk, a házuk előtt, elborzadó és sajnálkozó tekinteteknek kitéve. Látta, hogy hangoskodására 
szomszédainak ablakában megmozdult a függöny. Öt nézték. Még ilyen állapotban is elszégyellte magát. A 
szomszédok szerették és tisztelték őt, sokuknak segített ügyes-bajos dolgokat elintézni az Önkormányzaton. 
Józanul belátta, nem illik más dolgába beleszólni, de Julikától, akit szinte már barátnőjének vallhatott, elvárta 
volna, hogy felnyissa a szemét. Elmondhatta volna, hogy az a nő már hónapokkal ezelőtt feljárt a férjéhez és 
ott hentergett a számára oly szent franciaágyban. Értetlenül állt a történtek előtt. Felfoghatatlan volt számára, 
hogyan változhatott meg házastársi kapcsolatuk egyik pillanatról a másikra. Tanult, intelligens, erős nőnek hitte 
önmagát és erre a gondolatra most csak egy kesernyésen cinikus mosoly futott ki a szájára. Már sokadik napja 
jutott el ugyanerre a pontra. Nyilvánosan jelenetet rendezett. Ö, aki annyira bizalmasan kezelte magánügyeit, 
akitől hangos szót nem hallhattak a ház lakói, aki végtelenül türelmes és megértő volt. Mindeddig nem oko­
zott problémát bejutni közös lakásukba, igaz, az utolsó néhány napon többször is durván összeveszett férjével 
és elhozott néhány holmit otthonról, mert azzal fenyegetőzött, hogy legközelebb nem engedi be. Azt gondol­
ta, ez csak futó kaland, elmúlik. Aztán próbálta meggyőzni. Később már csak rimánkodott, könyörgött, térden 
csúszott. Hiába. A zárat is lecserélte. Világosan tudomására hozta, nincs több keresnivalója itt. A túloldalon kön­
nyes szemével meglátott egy züllött figurát, aki éppen vakarék kutyáját rugdosta, mert az állandóan a kezét 
próbálta kedveskedve megnyalni. Az utolsó rúgás fájhatott a korcsnak, mert felnyikkant, de konokul kullogott 
gazdája után. Hirtelen eszébe jutott a kulcscsomó. Kétségbeesve ereszkedett zuhanásnál felsebzett térdeire, 
kotorászott a sötétben az autó alatt. Szép szoknyájához a kerekek mellől ürülék tapadt, de őt ez nem zavarta, 
eszelősen kapirgált az aszfalton. Megtalálta. Nehézkesen felállt, a zörgő fémcsomót két kezével összekulcsol­
va a mellére szorította és elindult abba az irányba, amerről érkezett."... majd holnap... igen, majd holnap..."
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Irodalmi est a Paksi Képtárban

M ájus 23-án 17 órai kezdettel "Múltunk-jelenünk-jövőnk, Paks a dél-dunántúli régió tükrében" 
címmel iroda lm i estet rendeztek a Paksi Képtár Képzőművészeti Iskolájának rajzterm ében. Az est 
szervezését, rendezését a "Civil Társadalomfejlesztési Program" keretében a paksi Fiatal A lkotók Kö­
re vá lla lta  fel. Az iroda lm i anyagot O láh Zoltán költő, újságíró á llíto tta  össze a régiónkhoz kötődő, 
m integy 23 költő, író m űveiből. Kitűnő előadók to lm ácsolták a m agyar iroda lom tö rténe t géniuszai­
nak a lkotásait éppúgy, m in t a ma is élő és dolgozó írók leg jobbja inak m unkáit. Természetesen nem 
hiányozhattak az összeállításból Pakson élő és alkotó iroda lm árok munkái sem. Érdemes fe lsoroln i 

az e lhangzott művek szerzőit, úgy gondoljuk, hogy az ilyen-olyan fo rm ában Dél-Dunántúlhoz kötődő 
iroda lm i óriások, költő fejedelmek, zseniális to llú  írók öröksége éppúgy főha jtásra  kötelez bennün­
ket, m in t amilyen tiszte lete t és megbecsülést érdemelnek azok a paksi to lifo rga tók, akik országhatá­
ron innen és tú l komoly elismerést vívtak ki maguknak, s ezen belül Paksnak. Kezdjük hát a hata lm a­
sokkal, és fejezzük be néhány paksi szerzővel a felsorolást:

Janus Pannonius, V örösm arty M ihály, Babits M ihály, Illyés Gyula, Fodor András, Ágh István, 
Takáts Gyula, M akai Ida, Berták László, Weöres Sándor, Csányi László, Pákolitz István, Lázár Ervin, 
Baka István, Tamás M enyhért, M iszlai Gyula, Gutái István, Kuti H orváth György, M ajoros Irén Erzsé­
bet, Szarka József, Bajtai András, O láh Zoltán.

Irodalm i körökben, elsősorban a fővárosban, de más régiókban is e lterjed t egy mondás, m i­
szerint Paks M agyarország kis W eim arja. Jó néhány írástudó, de más művészetek jeles képviselői is 
úgy vélik, hogy nincs a hazában olyan hozzánk hasonló kisváros, melyet annyi muzsikus, táncm ű­
vész, festő, szobrász, fa fa ragó , iroda lm ár lakna be m in t városunkat. E sorok írója számára ma m ár 
nem az a kérdés, hogy országhatáron innen és tú l hol és mikor, hogyan, mivel és m iért, milyen ered­
ményeket értek el, milyen d ijakban részesültek a paksi írók, költők, hanem - m inden furcsasága elle­
nére - az, hogy idehaza Pakson mennyiben és milyen megbecsülésnek örvendhetnek, ha örvendhet­
nek egyáltalán. Kisvárosunk az iroda lom  és más művészetek területén is Tolna megye vezérhajójá­
nak számít, ezt ma m ár egyre kevesebben kérdőjelezik meg. Mégis, paksi költőknek, íróknak, helyi 
iroda lm a t olvasó, figyelem m el kísérő iroda lom barátoknak - akik bizony szerény számúak - jórészt az 
a véleményük, hogy a helyben született művek és a lkotóik m élta tlanu l magukra hagyatottak. Nyil­
vánvaló, hogy ennek egyik fő oka az érdektelenség, a másik pedig a szűkmarkú tám ogatás. Úgy tű ­
nik, hogy Pakson nem divat, s valószínűleg egy jó  ideig még nem is lesz d iva t a kultúra.

A  rendezvényen jelenlévő Bagdy László a lpo lgárm ester úr, aki m aga is iroda lm a t kedvelő, ver­
seket szívesen olvasó személyiség hírében áll, a kia lakult helyzettel kapcsolatban szomorúan jegyez­
te meg: "Sajnos a tú lfeszíte tt életvitel, a m indennapi rohanás, a megélhetés utáni hajsza is nagyban 
közrejátszik az iroda lom tó l, és más művészektől való eltávolodásban, legalább is am i a helyi viszo­
nyokat ille ti."

Jóm agam  m indehhez csak annyit fűzök, hogy m inden értő és érző em ber lelkében o tt rejtőz­
ködik ama bizonyos fekete gyém ánt, csak lehetőséget kell biztosítani a lélekhez értőknek, így a mű­
vészeknek, hogy kiszabadítsák. Jobb módú, nálunk szerencsésebb országokban a tudom ányokkal 
egyenrangú emberi, szellemi p roduktum nak, ha úgy tetszik hata lom nak tek in tik  a művészeteket, 
nem is szólva arró l, hogy ezekben az országokban egyálta lán nem a főváros-központúságra helye­
ződik a hangsúly. Végül is oly m indegy hol él és ír az ember, az a fontos, hogy értéket teremtsen.

Úgy gondolom , hogy Paks imázsához éppúgy méltán hozzá ta rtoz ik  az irodalom , m in t bár­
mely más művészet, a sport, vagy a helyi hagyományok. A  rendezvényt Halász Károly, a Paksi Kép­
tá r  vezetője nyitotta  meg, O láh Zoltán vezette be, és a Paksi Képtár Egyesület, va lam in t a Nemzeti 
Kulturális M in isztérium  tám oga tták.

■  Szarka József
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»serami: Ágak és gyökerek
A FOTÓMŰVÉSZ LEGÚJABB KÖTETÉTA PAKSI ÖNKORMÁNYZAT ÉS A K a IROSZ KlADÓ JELEN­

TETTE MEG. A KIADÁST OROSZKI ISTVÁN, BONYHÁD POLGÁRMESTERE 
ÉS A SZEKSZÁRDI ÖNKORMÁNYZAT MŰVELŐDÉSI BIZOTTSÁGA TÁMOGATTA.

Á g h  Is t v á n  K o s s u t h - d íj a s  k ö l t ő  a l á b b i  m é l t a t á s a  a  V á r o s i K ö n y v t á r b a n  t a r t o t t

KÖNYVBEMUTATÓN HANGZOTT EL 2 0 0 2 . MÁJUS 17-ÉN.

Az esten  Ba l o g h  J u d it  és T ell Ed it  o lv a s o tt  fel s z e m e lv é n y e k e t  a  k ö t e t b ő l .

Juhász Ferencéknél találkoztam először Móser 
Zoltánnal. Harminc év is elmúlt már azóta. Nem em­
lékszem, fényképezni ment-e vendégségbe, vagy ven­
dégként fotózott. Később megtudtam, ez a két sze­
rep a szeretet következtében mindig összemosódik. 
Mozgékony fényképezőgépe nem uralkodott, csak 
mint tárgyi résztvevő volt jelen, s biztosan a háziak­
ról is gyönyörű fotográfiákat produkált, ha engem is 
megtisztelt egy fénylő homlokú képpel.

Hányszor ütközött azóta jelképes tartalmakkal 
megáldott fölfogása a fényképet csupasz valóságda­
rabnak tartó naturalista megátalkodottsággal! Kez­
dőként ismertem meg, de amikor Kormos Istvánnal 
és Nagy Gáspárral meglátogattuk zsámbéki ottho­
nában, annyi aprócska felvételt hullatott elénk, mint­
ha már régen működne a pályán.

Meglepődtem azon is, hogyan tehetett szert ak­
korra olyan széles ismeretségre, hogy ilyen bizal­
mas, bejelentés nélküli látogatói lehetnek. Mert mi 
és mások is biztosan szerettük az embert, miként 
bennünket ő. Szinte az egész magyar írótársadalom 
bizalmából bővülhetett a móseri arcképcsarnok köz­
kinccsé, s egyben a nemzet irodalmának családi al­
bumává.

De nemcsak arcomat kérte és kapta. Segítségül 
is hívtam a Bakonyról és a Balatonról szóló könyvem 
képanyagához. És elvitt legendás Trabantján oda, 
ahova sohasem, vagy nagyon sok idő a la tt ju tha t­
tam volna. Ez a kis autó gyors volt, de a mai sebes­
ség szerint mégis inkább az apostolok lova képzetét 
kelti, amint 1975 nyarán és őszén fehér vászonnad­
rágban vándorolva egy álruhás ferences barát volt 
a társam, aki ezeréves vadonok ösvényein vezetett, 
míg írói élményeim képiesítésére kértem.

És tapasztalhattam kanyargós útjainkon a zavar­
hatatlan szívósságot a dolog érdekében. így lett tele 
a könyv románkori templomokkal, szobrokkal, vár­
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romokkal, építészeti díszítőelemekkel. Pedig minden 
a fákkal kezdődött, de a fák igazi karaktere a csu­
pasz ágak, mint az öregek arca, ráncosra földiesült 
bőre, ágbogas ujja, mint a tihanyi altemplom ezer­
éves oszlopai, a románkori kapuk fölötti dombormű­
vek. A jelen pillanata bejárat csupán a múltba, egy 
mai ház a gótikus szentély ölelésébe.

Ahogy most Móser Zoltán megtett útjára vissza­
nézek, látom, már minden megvan a maga kezdeté­
ben, céljának irányában ott és akkor. S az a fáradha­
tatlan tevékenység, fürkésző készenlét, a feladás re­
ménytelensége híján valami kiüthetetlen makacsság 
együtt található a nagyböjti aszkétasággal. Bartók 
és Kodály, s a nagy szociográfusok utóda. A fényké­
pezés előtti fényképezést ta lá lta  föl a megmaradt 
emlékek rögzítésében. Az öregek képében véljük föl­
fedezni arctalan elődeinket. Az alámerült Atlantiszt. 
Az ágakat és a gyökereket, ahogy most legújabb al­
bumában visszatért a kezdetekhez, a bölcsőjéhez, 
Tevelhez, a teveli horhos gyökereihez, a bonyhádi 
gimnáziumhoz, a bonyhádi eget tartó három fához. 
Mindenhová, amit Tolna megyében magáévá lakott, 
vagy távozása és érkezése közben a magáénak ér­
zett. És fölfedezteti azt a közeli jelenlevőt, amin át­
siklik a tekintet, így sarkall részévé, részesévé válni 
egyszerre a múltnak és a jövendőnek. Ahogy a törté­
nelmi Magyarország képi megőrzése együtt, ugyan­
azzal az akara tta l je len ik meg szülőmegyéje az 
egészben. Az elhagyatottság becsukott ablakai, az 
elévült gondozatlan majorok, a szerszámok szomorú 
fölöslegessége, a megcsonkított eperfák kálváriája, 
puszták a puszták népe nélkül, néma györkönyi pin­
cesor és emlékekben csobbanó paksi csónak. S mi­
kor már azt kérdeznénk, ki veri hát föl élettel ezt a 
pusztaságot? Egyszerre megérezzük, mi lehetünk 
azok, mi, akik látva nézzük.

■ Ágh István
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Száz festmény kiállítása
Majoros Irén Erzsébet második képkiállítását május huszonne­

gyedikén, a Városi Művelődési Központ kis kiállító termében Ha­

lász Károly festőművész, a Paksi Képtár vezetője nyitotta meg. A 

festőművész költő nem kevesebb, mint száz, fára festett alkotás­

sal tisztelte meg a jelentős számú művészbarát érdeklődőt. So­

kan voltunk, azok gyülekeztek, akik egy körkérdésre válaszolva 

arról vallottak, hogy ideje már, hogy a béke ideje járjon, ideje 
már, hogy ideje legyen a szépségnek és az emberi méltóságnak.

Majoros Irén Erzsébet - ha úgy tetszik - különc. Ha másként kell 

fogalmaznunk, hát akkor különös az ő világa. Talán ezért gyö­

nyörűséges, bátor és büszke is egyben. Spinozát, a nagy portu­

gál, később fríz gondolkodó szavait idézem: "Ha meghal a művé­

szet, elpusztul mindaz, ami emberré emelte az embert." A kiállí­

tás adta ünnepi lehetőséggel élve megadatott, hogy a Paksi Tü­
kör munkatársa interjút készítsen az alkotóval.

Összesen száz képet á llí to tt ki. Nem m on­

dom, szép világ az Ön világa, de nem sok a 

k iá llíto tt anyag?

Nem h inném , hogy sok lenne, csöppnyi fe s t­
mények, e lfé rnek  szépen egym ás m e lle tt, sőt 

még nem is te ljesen egész, o tthon  fe le jte ttem  

ötven festm ényt. H iába, nincs időm  e lfá radn i. 

A zok közé az e m b e re k  közé ta r to z o m , a k ik  
nemes egyszerűséggel viselik azt, am i Istennek, 

vagy a m indenségnek köszönhetően m egada­

to tt. Ha valaki azt kérdezné tő lem , hogy m iféle 

célokat tűztem  ki m agam  elé, csupán azt mon­

danám , hogy az em berek egym ás irá n t é rze tt 

szeretete az, ami kormányoz. Nem több, és nem 

kevesebb. A  béke, és az egym ás irá n t é rze tt 

tiszte let a legfontosabb számomra.

Bejárva a kiá llítást, M ajoros Irén Erzsébet 

különös v ilágá t lá tva  kissé melankolikussá  

változom. M in tha A lberh t D ürer szomorúan 

szépséges világát látnám. A száz szép fest­
mény kiá llítását já ro m  be, a szomorú szép­

séget.

■  Szarka József
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